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९ ७ और उ बिल हेन्दी 
अर, संसार की भाषाएं ओर उनमें हिन्दी का स्थान 
क, संसार को भाषाओं का वंश-क्रम के अनुसार वर्गी करण" 


बंश क्रम के अनुसार भाषातत्वविज्ञ संसार की भाषाओं को कुलों, 
उपकुलों, शाखाओं, उपशाखाओं तथा समुदायों में विभक्त करते हैं ।* हिन्दी 
भाषा का संसार में कहाँ खान है यह समभने के लिये इन विभागों का 
संक्षिप्त वणन देना आवश्यक है। उन सब भाषाओं की गणना एक कुल 
में को जाती है जिन के संबंध में यह प्रमाणित हो चुका है कि ये सब किसी 
एक मूल भाषा से उत्पन्न हुई हैं। नये प्रमाण मिलने पर इस वर्गीकरण 
में परिवतन संभव है । अब तक की खोज के आधार पर संसार की भाषाएँ 
निम्नलिखित मुख्य कुलों में विभक्त की गई हैं--- 

९, भारत-यरोपीय कुल--हमारे दृष्टि कोण से इस का स्थान सब 
से प्रथम है। कुछ विद्वान इस कुल को आय्य, भारत-जमनिक अथवा जफ़रे- 
टिक ' नामों से भी पुकारते हैं । इस कुल की भाषाएँ उत्तर भारत, अफ़गानि- 

१३, ब्रि. (११वाँ संस्करण ), 'फिलॉलोजी” शीर्षक लेख, भाग २१, 
पृ० ४२६ इ०। 

रभाषा क्या है, उस की उत्पत्ति केसे हुईं, आदि में मनुष्य मात्र की क्‍या 
कोई एक मूल भाषा थी इत्यादि प्रइन भाषा विज्ञान के विषय से संबंध रखते हैं अतः 
प्रस्तुत विषय के क्षेत्र से ये पूण रूप से बाहर हैं । 

3 ज़फ़ेटिक नाम बाइबिल के अनुसार सनुष्य जाति के वर्गीकरण के आधार 
पर दिया गया था। जफ़ेटिक के अतिरिक्त मनुष्य जाति के दो अन्य विभाग सेमि- 


४ भूसिका 


स्तान, फ़ारस तथा प्रायः संपूर्ण यूरोप में बोली जाती हैं । संस्कृत, पाली, 
जेन्द, पुरानी फ़ारसी, ग्रीक, लेटिन इत्यादि प्राचीन भाषाएँ इसी कुल की थीं। 
आजकल इस कुल में अंग्रेज़ी, फ्राँसीसी, जमेन, नई फ़ारसी, पश्तो, हिंदी, 
मराठी, बँगला तथा गुजराती आदि भाषाएँ हैं । 

२, सेमिटिक कुल--आचीन काल की कुछ प्रसिद्ध सभ्यताओं के 
केन्द्र जैसे फोनेशिया, आरमीय तथा असीरिया के लोगों की भाषाएँ इसी 


टिक तथा हैसिटिक के नास से बाइबिल में किए गए हैं । इनमें से भी प्रत्येक के नाम 
पर एक एक भाषा कुल का नाम पड़ा है। सजुष्य जाति के इस वर्गीकरण 
के शास्त्रीय होने में संदेह होने पर जफ़ेटिक नाञ्न छोड़ दिया गया, यद्यपि शेष दो 
नास अब भी प्रचलित हैं। भारत-जमेनिक से तात्पयं डन भाषाओं से लिया जाता 
था जो पूरब में भारत से लेकर पर्चिस में जमंनी तक बोली जाती हैं । बाद को 
जब यह सालूम हुआ कि जमेनी के ओर भी परिचिम में आयलैंड की केल्टिक भाषा 
भी इसी कुछ की है, तब यह नाम भी अनुपयुक्त समझा गया । आरम्भ में भाषा- 
शास्त्र में जमंन विद्वानों ने अधिक कार्य किया था और यह नाम भी उन्हीं का 
दिया हुआ था। जम नी में अब भी इस कुछ का यही नाम प्रचलित है। आय-कुल 
नास सरल तथा उपयुक्त था, किन्तु एक तो इससे यह भ्रम होता था कि आय-कुलछ 
की भाषाएँ बोलनेवाले सब छोग आये जाति के होंगे, जो सत्य नहीं है, इस के 
अतिरिक्त ईरानी तथा भारतीय डपशाखाओं का संयुक्त नाम आये उपकुल पड़ 'दुका 
था, अत: यह सरल नाम छोड़ देना पड़ा। भारत-यूरोपीय नाम भी बहुत उपयुक्त 
नहीं है । इस नाम के अजलुसार भारत ओर यूरोप में बोली जाने वाली सभी भाषाओं 
की गणना इस कुछ में होनी चाहिए । किन्तु भारत में ही द्वाविड़ इत्यादि दूसरे 
कुछों की भाषाएं भी बोली जाती हैं । इस नाम में दूसरी त्रुटि यह है कि भारत 
ओर यूरोप के बाहर बोलो जाने वाली ईरानी भाषा की उपशाखा का उल्लेख इस 
में नहीं हो पाता । इन ब्ुटियों के रहते हुए भी इस कुछ का यही नाम प्रचलित ह्दो 
गया है । अंग्रेज़ो तथा ऋ्रॉसोसी विद्वान इस कुछ को भारत-यूरोपीय नाम से ही 
पुकारते हैं । 
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कुल की थीं । इन प्राचीन भाषाओं के नमूने अब केवल शिला-्लेखों इत्यादि में 
मिलते हैं | यहूदियों की प्राचीन हिज्र भाषा जिस में मूल बाइबिल लिखी गई 
थी और प्राचीन अरबी भाषा जिस में क्रान है, इसी कुल की हैं | आज- 
कल इस कुल की उत्तराधिकारिणी वतंमान अरबी तथा हबशी भाषाएँ हैं । 

३, हैमिटिक कुछ--इस कुल की भाषाएँ उत्तर अफ्रीका में बोली 
जाती हैं जिन में मिश्र देश की प्राचीन भाषा काप्टिक मुख्य है। प्राचीन 
काप्टिक के नमूने चित्र लिपि में खुदे हुए मिलते हैं । उत्तर अफ्रीका के समुद्र- 
तट के कुछ भाग में प्रचलित लीबियन या बबेर, पूबे भाग के कुछ अंश में 
बोली जाने वाली एथिओपियन तथा सहारा मरुभूमि की होसा भाषा इसी 
कुल में हैं| अरब के मुसलमानों के प्रभाव के कारण मिश्र देश की वतंमान 
भाषा अब अरबी हो गई है। कुछ समय पूरे मूल मिस्री-भाषा काप्टिक के नाम 
से जीवित थी। मिस्र देश के मूल निवासी, जो काप्टिक नाम से ही प्रसिद्ध 
हैं, अपनी भाषा के उद्धार का प्रयत्न कर रहे हें। 

४, तिब्बती-ची नो कल--इस कुल को बोद्ध कुल नाम देना अनुप- 
युक्त न होगा, क्‍योंकि जापान को छोड़ कर शेष समस्त बोद्ध ध्मोवलम्बी देश, 
जैसे चीन, तिब्बत, बमो, स्याम तथा हिमालय के अन्दर के प्रदेश, इसी 
कुल की भाषाएँ बोलनेवालों से बसे हैं। संपूर्ण दक्षिण पूर्व एशिया में इस 
कुल की भाषाएँ प्रचलित हैं। इन सब में चीनी भाषा मुख्य है। इसा से दो 
सहस्र वष पूत् तक चीनी भाषा के अस्तित्व के प्रमाण मिलते हें । 

५, यरल-अलटाइक कल--इस को तूरानी या सीदियन कुल भी कहते 
ह्‌। इस कल की भाषाएँ चीन के उत्तर में मंगोलिया, मंचूरिया तथा साइबे- 
रिया में बोली जाती हैं । तुर्की या तातारी भाषा इसो कुल की है। यूरोप में 
भी इसकी एक शाखा गई है जिस को भिन्न भिन्न बोलियाँ रूस के कुछ पूर्वी 
भागों में बोली जाती हैं। कुछ विद्वान जापान तथा कोरिया की भाषाओं की 
गणना भी इसी कुल में करते हैं। दूसरे इन्हें तिब्बती-चीनी कुल में रखते हैं। 

६, द्राविड्ध कल-- इस कुल की भाषाएँ दक्षिण भारत में बोली जाती 
हैं जिन में मुख्य तेलयू , मलयालम तथा कनारी हैं। यह ध्यान 
रखना चाहिए कि ये उत्तर भारत की आये भाषाओं से बिलकुल भिन्न हैं। 


ध््‌ ग्हा च्य्च 


५ मैले-पालोनेशियन कुल-मलाका प्रायद्वीप, प्रशांत महासागर 
के सुमात्रा, जावा, बोन्नियो इत्यादि द्वीपों तथा अफ्रीका के निकटवर्ती मडा- 
गास्कर द्वीप में इस कुल की भाषाएँ बोली जाती हैं। न्यूज़ीलेंड की भाषा भो 
इसी कुल की है। भारत में संथालों इत्यादि की कोल-भाषाएँ इसी कुल में गिनी 
जाती हैं। मलय साहित्य तेरहवीं शताब्दी तक का पाया जाता है। जावा में 
तो इसवी सन्‌ की प्रारम्भिक शताब्दियों तक के लेख इसी कुल को भाषाओं म में 
मिले हैं । इन देशों की सभ्यता पर भारत के हिन्दू काल का बहुत प्रभाव 
पड़ा था। 

८, बंट कुल-इस कुल की भाषाएँ दक्षिण अफ्रीका के आदिम 
निवासी बोलते हैं। ज॑ज़ीबार की स्वाहिली भाषा इसी कुल में है। यह 
व्यापारियों के बहुत काम की है । 

७, मध्य-अफ्रोका कुल-त्तर के हैमिटिक तथा दक्षिण के बंद 
कुलों के बीच में शेष मध्य-अफ्रीका में एक तीसरे कुल को बोलियाँ बोली 
जाती हैं । इन की गिनती मध्य-अफ्रीका कुल में की गई है। ब्रिटिश सूडन 
की भाषाएँ इसी कुल में हें । 

१०, अमेरिका को भाषाओं का कुल--उत्तर तथा दक्षिण अमे- 
रिका के मूल निवासियों की बोलियों को एक प्रथक्‌ कुल में स्थान दिया गया 
है। मध्य-अफ्रीका की बोलियों की तरह इन की संख्या भी बहुत है तथा इनमें 
आपस में भेद भी बहुत है। थोड़ी थोड़ी दूर पर बोली में अन्तर हो जाता है। 

१९, आस्ट्रेलियः तथा प्रशान्त महासागर को भाषाओं 
के कल-- आस्ट्रेलिया महाद्वीप तथा टस्मेनिया के मूल निवासियों की भाषाएँ 
एक कुल के अन्तर्गत रक्खी जाती हैं। प्रशान्‍्त महासागर के छोटे छोटे द्वीपों 
में दो अन्य भिन्न कुलों की भाषाएँ बोली जाती हैं। 

१२ शेष भाषाएं--छुछ भाषाओं का वर्गीकरण अभी तक ठीक 
ठोक नहीं हो पाया है । उदाहरणार्थ काकेशिया प्रदेश की भाषाओं को किसी 
कुल में सम्मिलित नहीं किया जा सका है । इनमें जार्जियन का प्रचार सब से 
अधिक है। यूरोप की बास्क तथा यूटरकन नाम की भाषाएँ भी बिलकुल 
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निराली हैं। संसार के किसी भाषा कुल में इन की गणना नहीं की जा सको 
है । यूरोप के भारत-यूरोपीय कुल की भाषाओं से इन का कुछ भी संबंध नहीं है । 


ख, भारत-यरोपोय कल ' 
& हि । 


संसार की भाषाओं के इन बारह मुख्य कुलों में भारत-यूरोपीय कुल 
से हमारा विशेष संबंध है। जैसा बतलाया जा चुका है, इस कुल की भाषाएँ 
प्रायः संपूण यूरोप, इरान, अफ़गानिस्तान तथा उत्तर भारत में फेली हुई हैं । 
इन्हें प्रायः दो समूहों में विभक्त किया जाता है जो 'केन्टम! और “शतम्‌” समूह 
कहलाते हैं ।'* प्रत्येक समूह में चार चार उपकुल हैं। इन आठों उपकुलों 
का संक्षिप्त वणन नीचे दिया जाता है। 

९, आय्ये या भारत-हेरानो--इस उपकुल में तीन मुख्य शाखाएँ 
हैं। प्रथम में भारतीय आये भाषाएँ हैं तथा दूसरे में इरानी भाषाएँ। एक 
तीसरी शाखा दद या पैशाची भाषाओं की भी मानी जाने लगी है। इनका 
विशेष उल्लेख आगे किया जायगा। 


९ हू, ब्रि. (१४ वाँ संस्करण ), दे० इंडो-थुरोपियन' शीषंक लेख में 
भाषा संबंधी विवेचन । 

९ भारत-यूरोपीय कुछ की भाषाओं को दो समूहों में विभक्त करने का 
आधार कुछ कंड देशीय मूल वर्णो ( क, ग, ख, घ ) का इन समूहों की भाषाओं 
में भिन्न भिन्न रूप ग्रहण करना है । एक समूह में ये व्यंजन ही रहते हैं, किम्तु दूसरे 
में ये ऊष्म ( 20]978 ) हो जाते हैं । यह भेद इन भाषाओं में पाए जाने वाले 
“सो” शब्दु के दो भिन्न रूपों से भली प्रकार प्रकट होता है। लेटिन में, जो प्रथम 
समूह की भाषाओं में से एक है, 'सौ” के किए 'केन्टम! शब्द आता है; किन्तु 
संस्कृत में, जो दूसरे समूह की है, 'शतम्‌! रूप मिलता है। पहला समूह बिलकुछ 
यूरोपीय है और 'केन्टम्‌ समूह” के नाम से पुकारा जाता है। दूसरे समूह में पूर्व 
यूरोप, इरान तथा भारत की आये भाषाएँ सम्मिक्ित हैं। यह 'शतम्‌ समृह' 
कहलाता है । 


म। भूमिका 


२ आरमेमनियन--आये उपकुल के पश्चिम में आरमेनियन है। 
इस में इेरानी शब्द अधिक मात्रा में पाए जाते हैं। आरमेनियन भाषा यूरोप 
ओर एशिया की भाषाओं के बीच में है । 

३, आल्टो-स्लैयोनिक-ईस उपकुल को भाषाएँ काले समुद्र के 
उत्तर में प्रायः संपूर्ण रूस में फेली हुई हैं । आये उपकुल की तरह इस की 
भी शाखाएँ हैं। बाल्टिक शाखा में लिथूएनियन, लेटिश, ओर प्राचीन 
प्रशियन बोलियाँ हैं। स्लैवोनिक शाखा में बलगेरिया की प्राचीन भाषा, रूस 
की भाषाएँ, सर्वियन, स्लोवेन, पोलेंड को भाषा, जेक अथवा बोहेमियन ओर 
सवे ये मुख्य भेद हैं । 

४, अलबेनियन--शतम्‌ समूह” की अन्तिम भाषा अलबेनियन है। 
आरमेनियन की तरह इस पर भी निकटवर्ती भाषाओं का प्रभाव अधिक है । 
इस भाषा में प्राचीन साहित्य नहीं पाया जाता । 

५, ग्रीक--केन्टमू समूह” की भाषाओं में यह उपकुल सब से प्राचीन 
है। प्रसिद्ध कबि होमर ने 'इलियड” तथा “ओडेसी” नामक महाकाव्य प्राचीन 
ग्रीक भाषा में ही लिखे थे | सुक्रात तथा अरस्तू के मूल ग्रन्थ भी इसो में हैं । 
आज कल भी यूनान देश में इसी प्राचीन भाषा की बोलियों में से एक का 
नवीन रूप बोला जाता है । | 

६, इटैलिक या लैटिन--प्राचीन रोमन साम्राज्य की लेटिन भाषा 
के कारण यह्‌ उपकुल विशेष आदरणीय दो गया है। यूरोप की संपूर्ण वतमान 
भाषाओं पर लैटिन ओर ग्रीक भाषाओं का बहुत प्रभाव पड़ा है। आधुनिक 
यूरोपीय भाषाओं में भी विज्ञान के शब्दों का निर्माण इन्हीं प्राचीन भाषाओं 
के सहारे होता है। इटली, फ्रांस, स्पेन, रूमानिया तथा पुतंगाल को वरतंमान 
भाषाएँ लेटिन ही की पुत्रियाँ हैं । 

9५, केल्टिक--इस उपकुल की भाषाओं में दो मुख्य भेद हैं । एक का 
वतमान रूप आयलेैंड में मिलता तथा दूसरे का ग्रेट ब्रिटेन के स्काटलेंड, वेल्स 
तथा कानंवाल प्रदेशों में पाया जाता है। इस उपकुल की पुरानी गाल भाषा 
अब जीवित नहीं है । 


संसार की भाषाएं और हिंदी ९ 


८, जम॑निक या टयटानिक--इसका प्राचीन रूप गाथिक ओर 
नास भाषाओं में मिलता है। प्राचीन नास भाषा से निकट ऐतिहासिक काल 
में स्वीडेन, नावें, डेनूमाक तथा आइसलेंड की भाषाएँ निकली हैं। जमन, डच, 
प्रलेमिश तथा अंग्रेजों भाषाएँ इसी कुल में हैं । 


ग, आपय्ये अथवा भारत-हेरानो लपकल 


भारत-यूरोपीय कुल के इन आठ उपकुलों में आय्य अथवा भारत- 
रानी उपकुल का कुछ विशेष उल्लेख करना आवश्यक है। जैसा कहा जा 
चुका है इसको तोन मुख्य शाखाएँ हैं ।-१. ईरानी, २. पैशाची या ददे, तथा 
३. भारतीय आये भाषा। 

९ देरानी '--ऐतिहासिक क्रम के अनुसार इरान को भाषाओं के 
तीन भेद्‌ मिलते हें--(3 ) पुरानी फ़ारसी के सबसे प्राचीन नमूने पारसियों 
के धरम ग्रन्थ अबस्ता में मिलते हैं | अवस्ता के सबसे पुराने भाग ईसा से 
लगभग चोदह शताब्दी पूर्व के माने जाते हैं । अवस्ता की भाषा ऋग्वेद की 
भाषा से बहुत मिलतो जुलती है। इसमें आश्रये भो नहीं, क्‍योंकि ईरान के 
प्राचीन लोग अपने को आय्ये वर्ग का मानते थे | इसका उल्लेख इनके म्रंथों 
में बहुत स्थलों पर आया है। अवस्ता के बाद पुरानी फ्रारसी भाषा के नमूने 
कोलाज्ञर लिपि में लिखे हुए शिला-खंडों ओर ईंटों पर पाए गए हैं। इनमें 
सबसे प्रसिद्ध हखामनीय वंश के महाराज दारा ( ५२२-४८९ पू० ई० ) के 
शिलालेख हैं । इन लेखों में दारा अपने आयये होने का उल्लेख गब के साथ 
करता है । () पुरानी फ़ारसी के बाद माध्यमिक-फ़ारसी का काल आता है। 
इसका मुख्य रूप पहलवी है । इसवी तीसरी से सातवीं शताब्दी तक इरान 
में सासन वंशी राजाओं ने राज्य किया था। उनके संरक्षण में पहलवी 
साहित्य ने बहुत उन्नति की थी। (॥) नई-फ़ारसो का सबसे प्राचीन रूप 


* हू, ब्रि., १४ वाँ संस्करण, “हेरानियन छेंग्वेजेज़ ऐंड पशियन! । 
लि, स., भूमिका, भा० १, अ० ९, ईरानियन ब्रांच! । ह 
२ 


१० भूसिका 


फ़िरदीसी के शाहनामे में मिलता है । फ़िरदोसी ने सेमिटिक कुल की भाषाओं 
के शब्दों को अपनी भाषा में अधिक नहीं मिलने दिया था, परन्तु आज 
कल साहित्यिक फ़ारसी में अरबी शब्दों की भरमार हो गई है। रूसी 
तुर्किस्तान की ताज़ीकी, अफ़गानिस्तान की पश्तो तथा बलूचिस्तान की 
बलूची भाषाएँ नई फ़ारसी की ही प्रशाखाएँ हैं । 


२ पेशाची'--यह माना जाता है कि मध्य एशिया की ओर से 
आयये लोग भारत में कदाचित दो मुख्य मार्गो' से आए थे। एक तो हिंदू- 
कुश पवेत के पश्चिम से होकर काबुल के मांग से ओर दूसरे वच्षु ( 0:08 ) 
नदी के उद्गम स्थान से सीधे दक्षिण की ओर दुर्गम पबतों को पार करके । 
इस दूसरे मार्ग से आने वाले समस्त आय्ये उत्तर भारत के मैदानों में पहुँच 
गए होंगे इसमें संदेह है। कम से कम कुछ आये हिमालय के पहाड़ी 
प्रदेश में अवश्य रह गए होंगे। इन लोगों की भाषा पर संस्कृत का प्रभाव 
न पड़ना स्वाभाविक है, क्योंकि संस्कृत का विशेष रूप भारत में आने के बाद 
हुआ था | आज कल इन भाषाओं के बोलने वाले काश्मीर तथा उसके उत्तर 
में हिमालय के दुर्गम प्रदेशों में पाए जाते हैं । यह भाषाएँ भारतीय-असंस्कृत- 
आय-भाषाएँ कहला सकती हैं। इनका दूसरा नाम पिशाच या दर्द भाषाएँ 
भी है। काश्मीरो भाषा इन्हीं में से एक है। इस पर संस्क्ृत का इतना अधिक 
प्रभाव पड़ा था कि कुछ दिनों पूवे तक यह भारत की शेष आये भाषाओं में 
गिनी जाती थी। काश्मीरी भाषा प्रायः शारदा लिपि में लिखी जाती है। 
मुसलमान लोग फ़ारसी लिपि का व्यवहार करते हैं । 

३, भारतीय आय भाषा--यह शाखा भी तीन कालों में विभक्त 
की जाती है--प्राचीन काल, मध्यकाल, तथा आधुनिक काल । () प्राचीन 
काल की भाषा का अनुमान ऋग्वेद के प्राचीन अंशों से हो सकता है। 
इस काल की भाषा का ओर कोई चिन्ह नहीं रहा है। (7) मध्यकाल की 
भाषा के बहुत उदाहरण मिलते हैं। पाली, अशोक की धमममलिपियों की 


१ छि, स., भूसिका, भा० १, अ० १० । 


भारतीय आय्य भाषाओं का इतिहास ११ 


भाषा, साहित्यिक प्राकृत तथा अपभ्रंश भाषाएँ इसी काल में गिनी जाती 
हैं। (0) आधुनिक काल में भारत की वर्तमान आये भाषाएँ हैं। इनके 
भिन्न भिन्न रूप आजकल समस्त उत्तर भारत में बोले जाते हैं। साहित्यिक 
दृष्टि से इनमें हिंदो, बँगला, मराठी तथा गुजराती मुख्य हैं। इस शाखा की 
भाषाओं का विस्तृत विवेचन आगे किया गया है । 

संसार की भाषाओं में हिन्दी का स्थान क्या है यह अब स्पष्ट हो 
गया होगा। ऊपर दिये हुये पारिभाषिक नामों के सहारे संक्षेप में हम कह 
सकते हैं कि संसार के भाषा समूहों में भारत-यूरोपीय कुल के भारत- 
ईरानी उपकुल में भारतीय-आय्य शाखा की आधुनिक भाषाओं में से एक 


मुख्य भाषा हिन्दी है। 


आ, मारतीय शआय्ये भाषाओं का इतिहास 
क, आय्योँ" का आदिस स्थान तथा भारत में आगमन ' 


यह स्पष्ट है कि भारत को अन्य आधुनिक आय्य भाषाओं के समान 
हिन्दी भाषा का जन्म भी आर्य्यो' की प्राचीन भाषा से हुआ है। भारतीय 
आर्य्यो' की तत्कालीन भाषा धीरे-धीरे हिन्दी भाषा के रूप में कैसे परिवत्तित 
हो गई, यहाँ इसी पर विचार करना है। किन्तु सब से पहिले इन भारतीय 
आर्ययो के आदिम स्थान के संबंध में कुछ जान लेना अनुचित न होगा'। 

१छि, स,, भूमिका, भा० १, अ० ८। 

श्याचीन भारतीय ग्रंथों में आरयों के भारत आगमन के संबंध में कोई 
उल्लेख नहीं है । पुराने दंग के भारतीय विद्वानों का मत था कि आय्य छोगों का 
मूल स्थान तिब्बत में किसी जगह पर था । वहीं मलुष्य-स्ष्टि हुईं थी ओर डसी 
स्थान से संसार में छोग फैले । भारत में भी आय्य छोग वहीं से आए थे । 

ऋग्वेद के कुछ मंत्रों के आधार पर लोकसान्य पंडित बाल गंगाधघर तिलक ने 
उत्तरी ध्रुव के निकटवर्त्ती प्रदेश में आय्यों का सूरूस्थान होना प्रतिपादित किया था ! 


१२ भूमिका 


हमारे पूबेज आर्य्यो' का मूल वासस्थान कहाँ था, इस संबंध में बहुत 
मतभेद है। भाषा-विज्ञान के आधार पर यूरोपीय विद्वानों का अनुमान है कि 
वे मध्य एशिया अथवा दक्षिण-पूष यूरोप में कहीं रहते थे । यह अनुमान इस 
प्रकार लगाया गया है कि भारत-यूरोपीय कुल की यूरोपीय, इरानों तथा भार- 
तीय प्रशाखाएँ जहाँ पर मिली हैं, उसी के आस-पास कहीं इन भाषाओं के 
बोलने वालों का मूल स्थान होना चाहिए, क्योंकि उसी जगह से ये लोग तोन 
भागों में विभक्त हुए होंगे। सब से पहले यूरोपीय शाखा अलग हो गई थी, 
क्योंकि उसकी भाषाओं ओर शेष आर्य्यो' की भारत-इरानी भाषाओं में बहुत 


इस कल्पना का खंडन करते हुए बंगाल के एक नवयुवक विद्वान ने अपनी पुस्तक 
“ऋग्वेदिक-इण्डिया' में यह सिद्ध करने का यत्र किया कि आययों का मूलस्थान 
भारत में ही सरस्वती नदी के तट पर अथवा उसी के उद्गम के निकट हिमालय के 
अन्दर के हिस्से में कहीं पर था। उनके मतानुसार प्राचीन प्रंथों में ब्रह्मावत्त देश की 
पवित्रता का कारण कदाचित्‌ यही था। यहीं से जा फर आय्ये लोग दरान में बसे । 
भारतीय आय्यों के पशिचम फी ओर बसने वाली कुछ अनाय्ये जातियाँ, जिनकी 
भाषा पर आये भाषा का प्रभाव पड़ना स्वाभाविक था, बाद को भगाई जाने पर 
यरोप के मूलनिवासियों को विजय करके वहाँ जा बसी थीं। यूरोपीय भाषाओं में 
इसी लिए आर्य भाषा के चिह्न बहुत कम पाए जाते हैं। वास्तव में वे आय्य 
भाषाएँ हैं ही नहीं । 

जो कुछ हो, आरयों के मूलस्थान के विषय में निइचयपूवेक अभी तक कुछ 
नहीं कहा जा सकता । संसार के विद्वानों का, जिनमें यूरोप के विद्वानों का आधिक्य 
है, आजकरू यही मत है कि आर्य्यों का आदिस स्थान पूर्व-यूरोप में बाल्टिक समुद्र 
के निकट कहीं पर था। इस स्थान से ईरान तथा भारत की ओर आने के मार्ग के 
संबंध में दो मत हैं | पुराने मत के अनुसार यह सागे 'कस्पियन समुद्र! के उत्तर 
से सध्य एशिया में हो कर साना जाता था। थोड़े दिन हुए पश्चिम फ़ारिस तथा 
टर्की में कुछ प्राचीन आय्य देवताओं के नाम ( सित्र, वरुण, इन्द्र, नासत्य ) एक 
लेख पर मिले हैं। यह लेव लगभग २५०० पू० ईं० काल का साना जाता है । इस 
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भेद है। यह शेष आय्य कदाचित्‌ बहुत समय तक साथ रहते रहे। बाद को 
एक शाखा ईरान में जा बसी ओर दूसरी भारत में चली आईं। इन दोनों 
शाखाओं के लोगों के प्राचीनतम ग्रंथ अवस्ता ओर ऋग्वेद हैं, जिनकी भाषा 
एक दूसरी से बहुत कुछ मिलती है | उच्चारण के कुछ साधारण नियमों के 
अनुसार परिवतन करने पर दोनों भाषाओं का रूप एक हो जाता है । 

भारत में आने वाले आय्ये एक ही समय में नहीं आए होंगे, किन्तु 
संभावना ऐसी है कि ये कई बार में आए होंगे। वतेमान भारतीय आय्ये- 
भाषाओं से पता चलता है कि आय्ये लोग भारत में दो बार में अवश्य 
आए थे" । ऋग्वेद तथा बाद के संस्कृत साहेत्य में भी इसके कुछ प्रमाण 
मिलते हैं।* यदि वे एक दूसरे से बहुत समय के अनन्तर आए होंगे, तो इनकी 


कारण एक नवीन सत यह हो गया है कि इंडो-यरोपियन बोलने वालों का एक 
समूह काले समुद्र के पश्चिस से हो कर आया हो तो कोई आइचय नहीं। इसी 
समूह में से कुछ लोग ईरान में बसते हुए आगे मध्य एशिया तथा भारत की ओर 
बढ़ सकते हैं । स्रध्य एशिया की प्रशाला के लोग हिन्वूकुश की घाटियों में हो कर 
बाद को दृदिस्तान तथा काइमीर में फदाचित्‌ जा बसे हों। ये ही वर्तमान पेशाची 
या दर्द भाषा के बोलने वालों के पूर्वज रहे होंगे । 

१भाषा-शास्त्र के नियमों के अनुसार भाषाओं के सृक्ष्म भेदों पर विचार 
करने के अनन्तर हानली साहब भी ( हा. ्ठ हि. ग्रे » गूं० ए० ३२) इसी 
मत पर पहुँचे थे। उनके भत में प्राचीन उत्तर भारत में दो भाषा-समुदाय थे, एक 
शोरसेनी भाषा समुदाय तथा दूसरा सागधी भाषा समुदाय । सागधी भाषा का 
प्रभाव भारत के पर्चिमोत्तर कोने तक था । शोरसेनी के दवाब के कारण पदिचिस में 
इसका प्रभाव धीरे-धीरे कम हो गया । प्रियसन सहोदय भी कुछ-कुछ इसी सत की 
पुष्टि करते हैं । ( लि. स, भूमिका, भा० १, पएृ० ११६ ) । 

ऋग्वेद की कुछ ऋचाओं से अरकोसिया का राजा दिवोदास तत्कालीन जान 
पड़ता है। अन्य ऋचाओं में द्वोदास के पौन्र पंजाब के राजा सुदास का वर्णन 
समकालीन की भाँति है । राजा सुदास की विजयों का वर्णन करते हुए कहा गया है 


नीता 
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भाषा में भी कुछ भेद हो गया होगा। पहली बार में आने वाले आय्ये कदा- 
चित्‌ काबुल की घाटी के मांगे से आए थे, किन्तु दूसरी बार में आने वाले 
आयये किस मार्ग से आए थे इस संबंध में निश्चित रूप से कुछ नहीं कहा 
जा सकता । संभावना ऐसी है कि ये लोग काबुल की घाटी के मार्ग से नहीं 
आए, बल्कि गिलगित ओर चितराल होते हुए सीधे दक्तिण की ओर 
उतरे थे । 

पंजाब में उतरने पर इन नवागत आरय्यो' को अपने पुराने भाइयों से 
सामना करना पड़ा होगा, जो इतने दिनों तक इनसे अलग रहने के कारण 
कुछ भिन्न-भाषा-भाषी हो गए होंगे। ये नवागत आय्य कदाचित्‌ पूबे पंजाब में 
सरस्वती नदी के निकट बस गए। इनके चारों ओर पूर्वांगत आय्य बसे हुए 
थे। धीरे-धीरे ये नवागत आय्ये फेले होंगे। संस्कृत साहित्य में एक “मध्यदेश”' 


ज>ननतत+न+म-3-3००मन वे "न -जमनननमन-नकेक जम» ०-५०+--33५.3५3०; ४०७ +क "के. पम अनमकन»%-+->०त का बयान, अजजनननन ++5 


कि उन्होंने पुरु नाम की एक अन्य आये जाति को, जो पूर्व यमुना के किनारे रहती 
थी, विजय किया था। पुरु छोगों को “मप्रवाच! अर्थात्‌ अशुद्ध भाषा बोलने वाले 
कह कर संबोधन किया है । उत्तर-भारत के आयय्यों में इस भेद के होने के चिह्न बाद 
को भी बराबर मिलते हैं। ऋग्वेद में ही परिचम के ब्राह्मण वसिष्ठ और पूरब के 
क्षत्रिय विद्वाभिन्र की अनबन का बहुत कुछ उल्लेख है। विद्ववामिन्र ने रूष्ट हो कर 
वसिष्ट को “यातुधान” अर्थात्‌ राक्षस कहा था। यह वसिष्ठ को बहुत बुरा लगा । 
सहाभारत का कुरु और पांचालों का युद्ध भी इस भेद की ओर संकेत करता है । 
लेसन साहब ने यह सिद्ध करने का यत्र किया हे कि पंचाल लछोग कुरुओं की अपेक्षा 
पहले से भारत में बसे हुए थे । रामायण से भी इस भेद-भाव की कल्पना को पुष्टि 
होती है। सहाराज दशरथ सध्य-देश के पूर्व में कोशल जनपद के राजा थे, किन्तु 
उन्होंने विवाह सध्यदेश के परश्चिस केकय जनपद में किया था। इृ्ष्वाकु लोगों 
का मूलस्थान सतलज के निकट इक्षुमती नदी के तट पर था। ये सब अलनुसान 
तथा कल्पनायें पश्चिसी विद्वानों की खोज के फलस्वरूप हैं । 

१ इस शब्द के विस्तृत विवेचन के लिए देखिए ना, प्र, प., भा० ३ आ० १ 
में लेखक का “मध्यदेश का विकास! शीर्षक लेख । 
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शब्द आता है । इसका व्यवहार आरंभ में केवल कुरुपंचाल ओर उसके 
उत्तर के हिमालय प्रदेश के लिए हुआ है। बाद को इस शब्द्‌ से अभि- 
प्रेत भूमिभाग की सीमा में वृद्धि हुईं है। संस्कृत ग्रंथों ही के आधार पर 
हिमालय ओर विन्ध्य के बीच में तथा सरस्वती नदी के लुप्त होने के स्थान से 
प्रयाग तक का भूमिभाग “मध्यदेश” कहलाने लगा था। इस भूमिभाग में 
बसने वाले लोग उत्तम माने गए हैं ओर उनकी भाषा भी प्रामाणिक मानी 
गई है । कदाचित्‌ यह नवागत आर्य्यो को ही बस्ती थी, जो अपने को पूवागत 
आरय्या' से श्रेष्ठ समझती थी । वत॑मान आय्य भाषाओं में भी यह भेद स्पष्ट 
है। प्राचीन मध्यदेश की वतंमान भाषा हिन्दी चारों ओर की शेष आय्ये 
भाषाओं से अपनी विशेषताओं के कारण प्रथक्‌ है। इसी भूमिभाग की शौर- 
सेनी प्राकृत अन्य ग्राकृतों की अपेक्षा संस्क्रः के अधिक निकट है । कुछ विद्वान 
साहित्यिक संस्कृत का उत्पत्ति स्थान भी शूरसेन (मथुरा) प्रदेश ही मानते हैं । 


ख, प्राथोन भारतीय आय्ये भाषा काल' 
( १५०० पू० ईं०---५०० पू० ० ) 

भारतीय आर्य्यो' की तत्कालीन भाषा का थोड़ा बहुत रूप अब केवल 
ऋग्वेद में देखने को मिलता है। ऋग्वेद की ऋचाओं की रचना भिन्न भिन्न 
देश कालों में हुई थो, किंतु उनका संपादन कदाचित्‌ एक ही हाथ से एक ही 
काल में होने के कारण उसमें भाषा का भेद अब अधिक नहीं पाया जाता । 
ऋग्वेद का संपादन पश्चिम मध्य देश” अथांत्‌ पूर्वी पंजाब ओर गंगा के 
उत्तरी भाग में हुआ था, अतः यह इस भूमिभाग के आर्य्यो' की भाषा 
का बहुत कुछ पता देता है। यह ध्यान रखना चाहिए कि ऋग्वेद की भाषा 
साहित्यिक है। आर्य्यो' की अपनी बोलचाल की भाषा ओर साहित्यिक 
भाषा में अंतर अवश्य होगा। उस समय के आर्य्यों की बोली का शुद्ध रूप 
अब हमें कहीं नहीं मिल सकता। उसकी जो थोड़ी बहुत बानगी साहित्यिक 


१ छि, स., भुसिका, भा० १, अ० ११, १२ । 
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भाषा में आगई हो, उसी की खोज की जा सकती है। ऋग्वेद के अतिरिक्त उस 
समय की भाषा का अन्य कोई भी आधार नहीं हैं। ऋग्वेद का रचना काल 
इसा से एक सहस्र वष से भी अधिक पहले का माना जाता है। इन आर्य्यों' 
की शुद्ध बोली प्राचीन-भारतीय-आय्ये-भाषा कहला सकती है। इस काल की 
बोल-चाल की भाषा से मिश्रित साहित्यिक रूप ऋग्वेद में मिलता है। आरय्या' 
की इस साहित्यिक भाषा में परिवर्तेन होता रहा । इस के नमूने ब्राह्मण मंथों 
ओर सूत्र अ्थों में मिलते हैं। सूत्र-काल के साहित्यिक रूप को वैयाकरणों ने 
बाँधना आरंभ किया। पाणिनि ने ( ३०० पू० इ० ) उस को ऐसा जकड़ा 
कि उस में परिवतन होना बिलकुल रुक गया। आर्य्यो' की भाषा का यह 
साहित्यिक रूप संस्कृत नाम से प्रसिद्ध हुआ। उसका प्रयोग उस समय से 
अब तक संपूर्ण भारत में विद्वान लोग धम और साहित्य में करते आए हैं । 
साहित्यिक भाषा के अतिरिक्त आर्य्यो' की बोल चाल की भाषा में भी परि- 
वतन होता रहा । ऋग्वेद की ऋचाओं से मिलती जुलती आर्य्या' की मूल 
बोली भी धीरे धीरे बदली होगी। जिस समय “मध्यद्श” में संस्कृत साहि- 
त्यिक भाषा का स्थान ले रही थी, उस समय की वहाँ के जन समुदाय की 
बोली" के नमूने अब हमें प्राप्त नहीं हैं । 

किंतु पूब में मगध अथवा कोसल की बोली का तत्कालीन परिवर्तित 
रूप ( यह ध्यान रखना चाहिए कि बेदिक काल में मगध आदि पूर्वी प्रान्तों 
की भो बोली भिन्न रही होगी ) उस बोली में बुद्ध भगवान के धम्म प्रचार 
करने के कारण सव मान्य हो गया | इस मध्यकालीन-भारतीय-आपय्य-भाषा- 


१ घाहित्यिक भाषा से भिन्न छोगों की कुछ बोलियाँ भी अवश्य थीं, इसके 
प्रमाण हमें तत्कालीन संस्कृत साहित्य में मिछते हैँ। पतंजलि के समय में व्याकरण 
शास्त्र जाननेवाले केवरू विद्वान्‌ ब्राह्मण शुद्ध संस्कृत बोल सकते थे। अन्य ब्राह्मण 
अशुद्ध संस्कृत बोलते थे तथा साधारण छोग “प्राकृत भाषा! ( स्वाभाविक बोली ) 
बोलते थे । 
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काल की मगध अथवा कोसल की बोली का कुछ नमूना हमें पाली में मिलता 
है। वास्तव में पाली में लोगों की बोली ओर साहित्यिक रूप का मिश्रण है। 
उत्तर भारत के आर्य्या' की बोली में फिर भी परिवतेन होता रहा । आजकल 
के इस के भिन्न भिन्न रूप उत्तर भारत की वर्तमान बोलियों और उन के 
साहित्यिक रूपों में मिलते हैं।इस अंतिम काल को आधुनिक-भारतीय- 
आपय्ये-भाषा काल नाम देना उचित होगा । खड़ी बोली हिंदी इसी तृतीय काल 
की मध्य-द्श की बरतमान साहित्यिक भाषा है। 

इन तीनों कालों के बीच में बिलकुल अलग अलग लकीरें नहीं खींची 
जा सकतीं | ऋग्वेद में जो एक आध रूप मिलते हैं, उन को यदि छोड़ दिया 
जाय, तो मध्य काल के उदाहरण अधिक मात्रा में पहले पहल अशोक की 
धम्म-लिपियों में ( २५० पू० ई० ) पाए जाते हैं | यहाँ यह प्राकृत प्रारम्भिक 
अवस्था में नहीं है किंतु पूणे विकसित रूप में है । मध्य काल की भाषा से 
आधुनिक काल की भाषा में परिवतन इतने सूक्ष्म ढंग से हुआ है कि दोनों 
के मध्य की भाषा को निश्चित रूप से किसी एक में रखना कठिन है। इन 
कठिनाइयों के होते हुए भी इन तीनों कालों में भाषाओं की अपनी अपनी 
विशेषताएँ स्पष्ट हैं। प्रथम काल में भाषा संयोगात्मक है तथा संयुक्त व्यंजनों का 
प्रयोग स्वतंत्रता पूवक किया गया है । द्वितीय काल में भी भाषा संयोगात्मक 
ही रही है, किंतु संयुक्त स्वरों ओर संयुक्त व्यंजनों का प्रयोग बचाया गया 
है। इस काल के अंतिम साहित्यिक रूप महाराष्ट्री प्राकृत के शब्दों में तो 
प्रायः केवल स्वर ही खर रह गए हैं, जो एक आध व्यंजन के सहारे जुड़े 
हुए हैं । यह अवस्था बहुत दिनों तक नहीं रह सकती थी । तृतीय काल में 
भाषा वियोगात्मक हो गई ओर खरों के बीच में फिर संयुक्त वण डाले जाने 
लगे । वतमान वाह्य समुदाय की कुछ भाषाएँ तो आजकल फिर संयोगात्मक 
होने की ओर भ्कुक रही हैं । इस प्रकार वे प्रथम काल को भाषा का रूप 
धारण कर रही हैं। मालूम होता है कि परिवर्तन का यह चक्र पूर्ण हुए 


बिना न रहेगा । 
३ 
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ग, मधच्यकालीन भारतोय आप्ये भाषा काल 
( ५०० पू० है०---१००० ० ) 


इस का उल्लेख किया जा चुका है कि प्रथम काल में बोलियों का 
भेद वतमान था। उस समय कम से कम दो भेद अवश्य थे--एक पूब प्रदेश 
में पूवांगत आरययो की बोली ओर दूसरे पश्चिम भाग अर्थात्‌ मध्य देश! में 
नवागत आर्य्या' की बोली, जिस का साहित्यिक रूप ऋग्बंद में मिलता है । 
पश्चिमोत्तर भाग की भी कोई प्रथक्‌ बोली थी या नहीं, इस का कोई प्रमाण 
नहीं मिलता । 


९, पाली तथा अशोक की घर लिपियाँ (५०० पू० इ०--१ पू० 
हं० )--द्वितीय प्राकृत काल में भी बोलियों का यह भेद पाया जाता है।इस 
संबंध में महाराज अशोक की धम्मे लिपियों से पूष का हमें कोई निश्चयात्मक 
प्रमाण नहीं मिलता | इन धम्मे लिपियों की भाषा देखने से विदित होता है 
कि उस समय उत्तर भारत की भाषा में कम से कम तीन भिन्न भिन्न रूप-- 
पूर्वी, पश्चिमी तथा पश्चिमोत्तरी--अवश्य थे । कोई दत्षिणी रूप भी था या 
नहीं, इस संबंध में निश्चय पूवक कुछ नहीं कहा जा सकता। इस काल की 
साहित्यिक भाषा पाली कदाचित्‌ अद्ध मागधी क्षेत्र की प्राचीन बोली के 
आधार पर बनी थी। 


२, साहित्यिक प्राकृत भाषाएँ ( १ इ०-५०० ई० )-लोगों की 
बोली में बराबर परिवतेन होता रहा ओर अशोक की धम्मलिपियों की भाषाएँ 
ही बाद को “प्राकृत” के नाम से प्रसिद्ध हुईं | मध्यकाल में संस्क्रत के साथ साथ 
साहित्य में इन प्राकृतों का भी व्यवहार होने लगा। इनमें काव्य ग्रेथ तथा 
धम पुस्तकें लिखी जाने लगीं। संस्क्रत नाटकों में भी इन्हें स्वतंत्रतापूवेक बराबर 
की पदवी मिलने लगी। समकालीन अथवा कुछ समय के अ्नन्तर होने 
वाले विद्वानों ने इन प्राकृत भाषाओं के भी व्याकरण रच डाले। साहित्य 
और व्याकरण के प्रभाव के कारण इनके मूल रूप में बहुत अन्तर हो गया । 
इन प्राकृतों के साहित्यिक रूपों के ही नमूने आजकल हमें प्राकृत-मथों में 
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देखने को मिलते हैं। उस समय की बोलियों के शुद्ध रूप के संबंध में हम 
लोगों को अधिक ज्ञान नहीं है। तो भी अशोक की धम्मेलिपियों की भाषा 
की तरह उस समय भी पूर्वी ओर पश्चिमी दो भेद तो स्पष्ट ही थे। पश्चिमी 
भाषा का मुख्य रूप शौरसेनी ग्राकृत था ओर पूर्वी का मागधी प्राकृत, 
अर्थात्‌ मगध या दक्षिण विहार की भाषा । इन दोनों के बीच में कुछ भाग 
की भाषा का रूप मिश्रित था, यह अद्ध-मागधी कहलाती थी । इस अंतिम 
रूप से अधिक मिलती जुलती महाराष्ट्री प्राकृत थी, जो आजकल के बरार 
प्रान्‍्त और उसके निकटवर्त्ती प्रदेश में बोली जाती थी। इनके अतिरिक्त 
पश्चिमोत्तर प्रदेश में एक भिन्न भाषा बोली जाती थी, जो प्रथम प्राकृत काल 
में सिंधु नदी के तट पर बोली जानेवाली भाषा से निकली होगी। इस भाषा 
को स्थिति का प्रमाण द्वितीय प्राकृत काल की भाषाओं के अंतिम रूप अप- 
भ्रेशों से मिलता है । 

३, अपस्रश भाषाएं ( ५०० ईं०-१००० ई० )--साहित्य में प्रयुक्त 
होने पर वैयाकरणों ने 'भप्राकृ! भाषाओं को कठिन अस्वाभाविक नियमों 
से बाँध दिया, किन्तु जिन बोलियों के आधार पर उनकी रचना हुई थी, वे 
बाँधी नहीं जा सकती थीं। लोगों की ये बोलियाँ विकास को प्राप्त होती 
गईं । व्याकरण के नियमों के अनुकूल मँजो ओर बँधी हुई साहित्यिक ग्राक्ृतों 
के सन्‍्मुख वेयाकरणों ने लोगों की इन नवीन बोलियों को अपकश्रंश” अर्थात्‌ 
बिगड़ी हुईं भाषा नाम दिया। भाषा-तत्त्ववेत्ताओं की दृष्टि में इसका 
वास्तविक अथे “विकास को प्राप्त हुई भाषाएँ होगा । 


जब साहित्यिक प्राकृतें मत भाषाएँ हो गई, उस समय इन अपभश्रंशों 
का भी भाग्य जगा ओर इनको भी साहित्य के क्षेत्र में स्थान मिलने लगा। 
साहित्यिक अपश्रंशों के लेखक अपभश्रंशों का आधार प्राक्तों को मानते थे। 
उनके मत में यह 'प्राकृतोउपश्रंश” थीं। ये लेखक तत्कालीन बोली के आधार 
पर आवश्यक परिबतन करके साहित्यिक ग्राकृतों को ही अपभश्रृंश बना लेते थे, 
शुद्ध अपभ्रंश अथांत्‌ लोगों को असली बोली में नहीं लिखते थे। अतएव 
साहित्यिक प्राकृतों के समान साहित्यिक अपभ्रंशों से भी लोगों की तत्कालीन 
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असली बोली का ठीक पता नहीं चल सकता। तो भी यदि ध्यानपूर्वक अध्ययन 
किया जाय, तो उस समय की बोली पर बहुत कुछ प्रकाश अवश्य पड़ सकता है। 

प्रत्येक प्राकृत का एक अपश्रंश रूप होगा, जैसे शोरसेनी ग्राकृत का 
शौरसेनी अपभ्रंश, मागधी प्राकृत का मागधी अपश्रंश, महाराष्ट्री प्राकृत 
का महाराष्ट्री अपभश्रंश इत्यादि। वैयाकरणों ने अपश्रंशों को इस प्रकार 
विभक्त नहीं किया था। वे केवल तीन अपमश्रंशों के साहित्यिक रूप मानते 
थे। इनके नाम नागर, ज्राचड़् ओर उपनागर थे। इनमें नागर अपभ्रंश 
मुख्य थी। यह गुजरात के उस भाग में बोली जाती थी, जहाँ आजकल 
नागर ब्राह्मण बसते हें। नागर ब्राह्मण विद्यानुराग के लिए प्रसिद्ध रहे 
हैं। इन्हीं के नाम से कदाचित्‌ नागरी अक्षरों का नाम पड़ा। नागर 
अपभ्रंश के व्याकरण के लेखक हेमचंद्र ( बारहवीं शताब्दी ) गुजराती ही 
थे। हेमच॑द्र के मतानुसार नागर अपश्रंश का आधार शौरसेनी प्राकृत था। 
ब्राचड़ अपश्रंश सिन्ध में बोली जाती थी। उपनागर अपश्रंश व्राचड़ तथा 
नागर के मेल से बनी थी अतः यह पश्चिमी राजस्थान ओर दक्षिणी पंजाब 
की बोली होगी । अपश्रंशों के संबंध में हमारे ज्ञान के मुख्य आधार हेमचंद्र 
हैं। इन्हों ने केवल नागर ( शौरसेनी ) अपश्रंश का ही वन किया है। 
मार्कडेय के व्याकरण से भी इन अपश्रंशों के संबंध में अधिक सहायता नहीं 
मिलती | इन अपभ्रंश भाषाओं का काल छठी शताब्दी से दसवीं शताब्दी 
इसवी तक माना जा सकता है। अपश्रंश भाषाएँ द्वितीय काल की अन्तिम 
अवस्था की द्योतक हैं । 


घ, आधुनिक भारतोय आप्ये भाषाकाल 
( १००० इं० से वतमान समय तक ) 


इनमें भारत की वर्तमान आय्ये भाषाओं की गणना है। इनकी 
उत्पत्ति प्राकृत भाषाओं से नहीं हुईं थी, बल्कि अपभश्रंशों से हुई थी। शोरसेनी 
अपश्रंश से हिन्दी, राजस्थानी, पंजाबी, गुजराती और पहाड़ी भाषाओं का 
संबंध है। इनमें से गुजराती ओर राजस्थानी का संपक शोरसेनी के नागर 
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अपभ्रृंश के रूप से अधिक है। बिहारी, बँगला, आसामी ओर उजड़िया का 
संबंध मागध अपश्रंश से है । पूर्वी हिन्दी का अधमागधी अपभ्रंश से तथा 
मराठी का महाराष्ट्री अपश्रंश से संबंध है। वतमान पश्चिमोत्तरी भाषाओं 
का समूह शेष रह गया। भारत के इस विभाग के लिए प्राकृतों का कोई 
साहित्यिक रूप नहीं मिलता। सिन्धी के लिए वेयाकरणों को ब्राचड़ 
अपभ्रंश का सहारा अवश्य है। लहंदा के लिए एक केकय अपश्रंश की 
कल्पना की जा सकती है | यह व्राचड्र अपभ्रेंश से मिलती जुलती होगी। 
पंजाबी का संबंध भी केकय अपभश्रंश से होना चाहिए किन्तु बाद को इस पर 
शोरसेनी अपश्रंश का प्रभाव बहुत पड़ा है। पहाड़ी भाषाओं के लिये खस 
अपभ्रंश की कल्पना की गई है किन्तु बाद को ये राजस्थानी से बहुत प्रभा- 
वित हो गई थीं।' 


१अपभ्रंशों या प्राकृतों ओर आधुनिक आय भाषाओं का इस तरह का 
संबंध बहुत संतोषजनक नहीं सालूस पड़ता । उदाहरण के लिये बिहारी, बेंगला, 
डड़िया तथा आसासी भाषाओं का संबंध सागधी अपभ्रंश से माना जाता हे। 
यद्वि इसका केवल इतना तात्पर्य हो कि सागधी अपमभ्रंश के रूपों में थोड़े से ऐसे 
प्रयोग पाये जाते हैं जो आजकल इन समस्त पूर्वीय आयेभाषाओं में भी मिलते हैं 
तब तो ठीक है । किन्तु यदि इसका यह तात्पये हो कि ७५०० ई० से १००० ई० 
के बीच में बिहार, बंगाल, आसास तथा डड़ीसा में केवल एक बोली थी जिसका 
साहित्यिक रूप सागधी अपभ्रंश है तब यह बात संभव नहीं मालूम होती । 
एक बोली बोलनेवाली जनता भी यदि इतने विस्तृत भूमि-खंड में फेल कर 
अधिक दिन रहेगी तो उसकी एक बोली के अनेक रूपान्तर हो जाना स्वाभाविक 
है । इसी प्रकार सागधी प्राकृत समस्त पूर्वी प्रदेशों की साहित्यिक भाषा तो भले 
ही रही हो किन्तु $ इसवी से ५०० इंसवी के बीच में इस प्राकृत से संबंध रखने वाली 
एक ही बोली समरत पूर्वी प्रदेशों में बोली जाती हो यह संभव नहीं प्रतीत होता । 
मेरी धारणा तो यह है कि मागधी प्राकृत तथा अपओँ पाय मगध प्रदेश की 
बोली के आधार पर बनी हुई साहित्यिक आाषायें रही होंगी । सरल! राज- 
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वतंमान भारतीय आयये भाषाओं का साहित्य में प्रयोग होना कम से 
कम तेरहवीं शताब्दी इसवी के आदि से अवश्य प्रारम्भ हो गया था और 
अपभ्रंशों का व्यवहार ग्यारहवीं शताब्दी तक साहित्य में होता रहा । किसी 
भाषा के साहित्य में व्यवह्त होने के योग्य बनने में कुछ समय लगता है। 
इस बात को ध्यान में रखते हुए यह कहना अनुचित न होगा कि मध्यकालीन- 
भारतीय-आय्ये-भाषाओं के अंतिम रूप अपभश्रंशों से तृतीय काल की 


नीतिक प्रभाव के कारण यहाँ की बोली के आधार पर बनी हुई ये साहित्यिक 
भाषायें समस्त पूर्वी प्रदेशों में मान्य हो गई होंगी । इन प्राकृत तथा अपश्रंश 
कालों में भी बंगाल, आसाम, उड़ीसा, मिथिला तथा काशी प्रदेशों की बोलियाँ 
भिन्न भिन्न रही होंगी । साहित्य में प्रयोग न होने के कारण अपभ्रंश तथा प्राकृत 
काल के इन प्रदेशों की भाषा के नमूने हमें उपलब्ध नहीं हो सकते । मेरे अनुसान 
से बोलियों का यह भेद ६०० पू० इ० के लगभग भी कदाचित्‌ मौजूद था। इस 
भेद का मूलाघार आर्यों के प्राचीन जनपद के विभागों से संबंध रखता है । मेरी 
घारणा है कि १००० पू० ई० के रगभग काशी, सगध, विदेह, अंग, बंग आदि 
जनपदों के आयों की बोलियों में आज के इन प्रदेशों की बोलियों की अपेक्षा 
अधिक साम्य रहते हुये भी ये एक दूसर से कुछ भिन्न अवइय रही होंगी। तात्पये 
यह है प्रत्येक जनपद की प्राचीन भारतीय आय भाषा में कुछ विशेषताये रही 
होंगी जो विकास को प्राप्त होकर आजकल की भिन्न भिन्न भाषायें तथा बोलिय 
हो गई हैं। अत: आधुनिक भाषाओं और बोलियों का मूलभेदु कदाचित्‌ १००० 
पू० ईं० तक पहुँचता है । 

शूरसेनी आदि अन्य अपभश्रंशों तथा प्राकृतों के संबंध में भी मेरी यही 
कणप्पना है। शझूरसेनी प्राकृत तथा अपभ्रंश से आधुनिक पंजाबो, राजस्थानी 
गुजराती, तथा परिचिसी हिन्दी निकली हो यह समझ में नहीं आता। शरसेनी 
प्राकृत तथा अपभ्लंश झ्वूरसेन प्रदेश अथात्‌ आजकल के ब्रज प्रदेश की डस समय 
की बोलियों के आधार पर बनी हुई साहित्यिक भाषायें रही होंगी। साथ ही उस 
काल में अन्य प्रदेशों में भी आजकल की भाषाओं तथा बोलियों के पूर्व रूप 
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आधुनिक-भारतीय-आय्य-भाषाओं का आविभाव दसवीं शताब्दी इसवी के 
लगभग हुआ होगा । भारत की राजनीतिक उथल पथल में इसी समय एक 
स्मरणीय घटना हुई थी; १००० इंसवी के लगभग ही महमूद ग़ज़नवी ने 
भारत पर प्रथम आक्रमण किया था। इन आधुनिक भारतीय-आय्ये-भाषाओं 
में हमारी हिंदी भाषा भी सम्मिलित है, अतः उसका जन्म काल भी दसवीं 
शताब्दी इसवी के लगभग मानना होगा । 


प्रचलित रहे होंगे जिनका प्रयोग साहित्य में न होने के कारण उनके अवशेष अब 
हमें नहीं सिल सकते । आजकल भी ठीक ऐसी ही परिस्थिति है । 

आज बीसवीं सदी इईंसवी में भागलपुर तक समस्त गंगा की घाटी में 
केवल एक साहित्यिक भाषा हिन्दी हे जिसका मूलाधार मेरठ-बिजनौर प्रदेश की 
खड़ी बोली है। किन्तु साथ ही सारवाड़ी, ब्रजभाषा, अवधी, भोजपुरी, बुंदेली 
आदि अनेक बोलियाँ अपने अपने प्रदेशों में जीवित अवस्था में सोजूद हैं। साहित्य 
में प्रयोग न होने के कारण बीसवीं सदी की इन अनेक बोलियों के नमूने भविष्य 
में नहीं मिल सकेंगे । केवल खड़ी बोली हिन्दी के नमूने जीवित रह सकेंगे। किन्तु 
इस कारण पाँच सो वर्ष बाद यह कहना कहाँ तक उपयुक्त होगा कि पचीसवीं 
शताब्दी में गंगा की घाटी में पाई जाने वाली समस्त बोलियाँ खड़ी बोली हिन्दी से 
निकली हैं । उस समय के भारतवर्ष की समस्त भाषाओं में खड़ी बोली हिन्दी गंगा 
की घाटी की बोलियों के निकटतस अवश्य होगी किन्तु यह तो दूसरी बात हुईं । 

प्रत्येक आधुनिक भाषा तथा बोली के प्रा, भा. आ, तथा स, भा, आ., 
काल के फ्रमबद उदाहरण मिलना संभव नहीं हे। अतः इस विषय पर 
शास्त्रीय ढंग से विवेचन हो सकना असंभव है । तो भी अपने देश तथा अन्य 
देशों को आधुनिक परिस्थिति को देखकर इस तरह का अनुसान लगाना बिरुकुछ 
स्वाभाविक होगा । कुछ प्रदृशों के संबंध में थोड़ा बहुत ऋमबद्ध अध्ययन भी संभव 
है। हिन्दुस्तान की आधुनिक बोलियों के प्रदेशों के प्राचीन जनपदों से साम्य के 
संबंध में ना. प्र. प., भा० ३, आं० ४ में विस्तार के साथ विचार प्रकट किये 
गये हैं । 
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३. आधुनिक भारतीय आये भाषायें 


क, वर्गीकरण 


भाषा तत्व के आधार पर ग्रियसन साहब" आधुनिक भारतीय आये- 
भाषाओं को तीन उपशाखाओं में विभक्त करते हैं जिनके अन्दर छः भाषा 
समुदाय मानते हें। यह वर्गीकरण निम्न-लिखित कोष्ठक में दिखलाया 


गया है :-- 
क्ष. बाहरी उपशाखा 


पश्चिमोत्तरी समुदाय 
१. लहंदा 
२. सिंधी 
दक्षिणी समुदाय 
३. मराठी 
पूर्वी समुदाय 
७. जड़िया 
५, बंगाली 
६. आसामी 
७. बिहारी 
त्र. बीच की उपशाखा 
बीच का समुदाय 
८. पूर्वी हिंदी 
ज्ञ,. भीतरी उपशाखा 
अन्दर का समुदाय 


१ लि, स,, भूसिका, अ० ११, ए० १२० । 


बोलने वालों की संख्या 
१९ २१ की जन संख्या के 
आ्राधार पर 
करोड़--लाख 

० “(4१9 

७० -++२४ 

१ +--८८ 

हैक न 

७ --९३ 

७० +-१७ 

३ --४३ 

२-२६ 


आधुनिक भारतीय आर्य भाषाय रण 


९, पश्चिमी हिंदी ४ --१२ * 


१०. पंजाबी १ 6६२० 

११. गुजराती ० --९६* 

१२. भीली ० --१९ 

१३. खानदेशी ० न-+र२८४ 

१४७. राजस्थानी १ +>_र२७3८ट 
पहाड़ी समुदाय 


१५. पूर्वी पहाड़ी या नेपाली ० -- ३ 

१६. बीच की पहाड़ी! ० -+-+- ० 

१७. पश्चिमी पहाड़ी ० --+१७ 
ग्रियसेन महोदय के मतानुसार बाहरी उपशाखा को भिन्न-भिन्न 
भाषाओं में उच्चारण तथा व्याकरण संबंधी कुछ ऐसे साम्य पाये जाते हैं जो 
उन्हें भीतरी उपशाखा की भाषाओं से प्रथक्‌ कर देते हैं ।* उदाहरणाथे भीतरी 
उपशाखा की भाषाओं के स का उच्चारण बाहरी उपशाखा की बंगला आदि 
पूर्वी समुदाय की भाषाओं में श हो जाता है तथा पश्चिमोत्तरी समुदाय की कुछ 
भाषाओं में ह हो जाता है। संज्ञा के रूपांतरों में भी यह भेद पाया जाता है। भीतरी 
उपशाखा की भाषायें अभी तक वियोगावस्था में हें किन्तु बाहरी उपशाखा 
की भाषायें इस अवस्था से निकल कर प्राचीन आय्य भाषाओं के समान 
संयोगावस्था को प्राप्त कर चली हैं । उदाहरणाथे हिन्दी में संबंध कारक 
का, के, की लगा कर बनाया जाता है। इन चिन्हों का संज्ञा से प्रथक्‌ अस्तित्व 
है । यही कारक बंगला में, जो बाहरी उपशाखा की भाषा है, संज्ञा में--एर लगा 
कर बनता है ओर यह चिह्न संज्ञा का एक भाग हो जाता है। क्रिया के रूपांतरों 
में भी इस तरह के भेद पाये जाते हैं जैसे हिन्दी में तीनों पुरुषों के सबनामों 


११०२१ की जनसंख्या में बीच की पहाड़ी बोलने वालों की भाषा प्राय: 
हिंदी लिखी गई है अतः इनकी संख्या केवल ३८७३ दिखिलाई गई है । 
शक्ति, स.,, भूसिका, अ० ११ । 
4] 


? _ 8 ॥ /0 मै ।।४$ 
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के साथ केवल एक मारा कृदनत रूप का व्यवहार होता है किन्तु बँगला तथा 
बाहरी समुदाय की अन्य भाषाओं में अधिक रूपों का प्रयोग करना पड़ता है | 
आ. भा. आ. भाषाओं को दो या तीन उपशाखाओं में विभक्त करने के 
सिद्धान्त से चैटर्जी महोदय सहमत नहीं हैं और इस सम्बन्ध में उन्होंने पर्याप्त 
प्रमाण" भी दिये हैं । चैटर्जी महोदय का वर्गीकरण संक्षेप में नीचे लिखे ढंग 
से दिखलाया जा सकता है । प्रियसन साहब के समुदायों के विभाग से उनका 
वर्गीकरण बहुत कुछ साम्य रखता है :-- 
क. उदीच्य ( उत्तरी ) 
१. सिंधी 
२. लहंदा 
३. पंजाबी 
ख. प्रतीच्य ( पश्चिमी ) 
७9. गुजरातो 
५, राजस्थानी 
ग. मध्यदेशीय (बीच का ) 
६. पश्चिमी हिन्दी 
घ. प्राच्य ( पूर्वी ) 
७, पूर्वी हिन्दी 
८. बिहारी 
९,  उड़िया 
१०. बंगाली 
११. आसामी 
डः. दाक्षिणात्य ( दक्षिणी ) 
१२, मराठी 


*चे., थे. ले., 8 २९-३१, $ ७६-७९ ॥ 
रचे,, वे, लछे,, प्‌ू० ६ सानचितन्र । 
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पहाड़ी भाषाओं का मूल आधार चैटर्जी महोदय पैशाची ददे या खस 
को मानते हैं | बाद को मध्यकाल में ये राजस्थान की प्राकृत तथा 'अपश्रंश 
भाषाओं से बहुत अधिक प्रभावित हो गई' थीं । 
प्रियसेन तथा चैटर्जी के समुदाय के विभागों की तुलना रोचक है। 
साधारणतया चैटर्जी महोदय का वर्गीकरण अधिक स्वाभाविक मालूम 
होता है । 
ख, संक्षिप्त बणेन 


भाषा सर्वे" के आधार पर प्रत्येक आधुनिक भाषा का संक्षिप्त परिचय 
नीचे दिया जाता है । 

९, सिन्धी--सिंध देश में सिंधु नदी के दोनों किनारों पर सिंधी भाषा 
बोली जाती है। इस भाषा के बोलने वाले प्रायः मुसलमान हैं, इसी लिये 
इसमें फ़ारसी शब्दों का प्रयोग बड़ी स्वतंत्रता से होता है। सिंधी भाषा फ़ारसी 
लिपि के एक विक्ृत रूप में लिखी जाती है, यद्यपि निज के हिसाब किताब में 
देवनागरी लिपि का एक बिगड़ा हुआ रूप भी व्यवहृत होता है। इसकी 
अपनी लिपि लंडा है। कभी कभी यह गुरुमुखी में भी लिखी जाती है। सिंधी 
भाषा की पाँच मुख्य बोलियाँ हैं जिनमें से मध्य भाग की “बिचोली” बोली 
साहित्य की भाषा का स्थान लिये हुए है। सिंध प्रदेश में ही पूष काल में 
ब्राचड देश था, जहाँ की प्राकृत ओर अपश्रंश इस देश के नाम से ही प्रसिद्ध 
हैं। सिंध के दक्षिण में कच्छ द्वीप में कच्छी बोली जाती है। यह सिंधी ओर 
गुजराती का मिश्रित रूप है। सिंधी भाषा में साहित्य बहुत कम है । 

२, लहंदा--यह पश्चिम पंजाब की भाषा है। इसकी और पंजाबी 
की सीमाएँ ऐसी मिली हुई हैं कि दोनों का भेद करना दुःसाध्य है । लहंदा 
पर दद या पिशाच भाषाओं का प्रभाव बहुत अधिक है। इसी प्रदेश में 
प्राचीन केकय देश पड़ता है जहाँ पेशाची प्राकृत तथा व्राचड अपश्रंश बोली 


१. लि, स,, भूसिका, अ० १३-१७ । 
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जाती थीं। लहंदा के अन्य नाम पश्चिमी पंजाबी, जटकी, उच्ची, तथा हिंदको 
आदि हैं, किंतु ये सब नाम अनुपयुक्त हैं। पंजाबी में 'लहंदे दी बोली? का अथे 
“पश्चिम की बोली” है। “लहंदा” शब्द का अथ सूर्यास्त की दिशा अर्थात्‌ 
पश्चिम है। लहंदा में न तो विशेष साहित्य है ओर न वह कोई साहित्यिक 
भाषा ही है । एक प्रकार से यह कई मिलती जुलती बोलियों का समूह मात्र 
है। लहंदा का व्याकरण ओर शब्द समूह दोनों पंजाबी से बहुत कुछ भिन्न 
हैं । यद्यपि इसको अपनी भिन्न लिपि 'लंडा? है, किन्तु आज कल यह प्राय: 
फ़ारसी लिपि में ही लिखी जाती है । 

३, पंजाबी--पंजाबी भाषा का भूमि भाग हिंदी के ठीक पश्चिमोत्तर 
में है। यह मध्य पंजाब में बोली जाती है। पंजाब के पश्चिम भाग में लहंदा 
ओर पूर्व भाग में हिंदी का क्षेत्र है । पंजाबी पर ददे अथवा पिशाच भाषाओं 
का भी कुछ प्रभाव शेष है । पंजाबी भाषा लहंदा से ऐसी मिली हुई है कि 
दोनों का अलग करना कठिन है, किंतु पश्चिमी हिंदी से इसका भेद स्पष्ट 
है| पंजाबी की अपनी लिपि लंडा कहलातो है । यह राजपूताने की महाजनी 
ओर काश्मीर की शारदा लिपि से मिलती जुलती है। यह लिपि बहुत 
अपूर्ण है और इसके पढ़ने में बहुत कठिनता होती है। सिक्‍खों के गुरु 
अंगद ने ( १५३८-५२ ईसवी ) देवनागरी की सहायता से इस लिपि में सुधार 
किया था । लंडा का यह नया रूप 'गुरुमुखी! कहलाया । आज कल पंजाबी 
भाषा की पुस्तकें इसी लिपि में छपती हैं। मुसलमानों के अधिक संख्या में होने 
के कारण पंजाब में उद़े भाषा का प्रचार बहुत है ओर यही वास्तव में पंजाब 
के शिक्षित समुदाय की माध्यम है। उद्‌ भाषा फ़ारसी लिपि में लिखी जाती है । 
पंजाबी भाषा का शुद्ध रूप अमृतसर के निकट बोला जाता है। पंजाबी में 
साहित्य अधिक नहीं है । सिक्‍खों के ग्रंथ साहब की भाषा प्रायः पुरानी हिंदी 
है, यद्यपि वह गुरुमुखी अक्नरों में लिखा गया है | पंजाबी भाषा में बोलियों 
का भेद अधिक नहीं है। उल्लेख योग्य केवल एक बोली '“डोग्री” है। यह 
जम्मू राज्य में बोली जाती है। 'टक्करी! या 'टाकरी” नाम की इसकी लिपि 
भी भिन्न है। 
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४, गुजराती--गुजराती भाषा गुजरात, बड़ोदा ओर निकटवर्ती 
अन्य देशी राज्यों में बोली जाती है। गुजराती में बोलियों का स्पष्ट भेद 
अधिक नहीं है । पारसियों द्वारा अपनाई जाने के कारण गुजराती पश्चिम 
भारत में व्यवसाय को भाषा हो गई है। भीली ओर खान देशी बोलियों 
का गुजराती से बहुत संपक है। गुजराती का साहित्य बहुत विस्तीण तो 
नहीं है, किन्तु तो भो उत्तम अवस्था में है। गुजराती के आदि कवि नरसिंह 
मेहता का ( जन्म १४१३ इसवी ) गुजरात में अब भी बहुत आदर है। 
प्रसिद्ध प्राकृत वैयाकरण हेमचंद्र भी गुजराती ही थे । यह बारहवीं शताब्दी 
इसवी में हुए थे । इन्होंने अपने व्याकरण में गुजरात की नागर अपभश्रंश का 
वर्णन किया है। वेदिक काल से अब तक की भाषा के क्रम पूवक उदाहरण 
केवल गुजरात में ही मिलते हैं । अन्य स्थानों की आय्य भाषाओं में 
यह क्रम किसी न किसी काल में टूट गया है। गुजराती पहले देवनागरी 
लिपि में लिखी जाती थी, किंतु अब गुजरात में केैथी से मिलते जुलते देव- 
नागरी के बिगड़े हुए रूप का प्रचार हो गया है जो गुजराती लिपि 
कहलाती है। 

५. राजस्थानी---पंजाबी के ठीक दक्षिण में राजस्थानी अथवा 
राजस्थान की भाषा है। एक प्रकार से यह मध्यदेश की भाषा का ही दक्षिण- 
पश्चिमी विकसित रूप है। इस विकास की अंतिम सीढ़ी गुजराती है। राज- 
स्थानी में मुख्य चार बोलियाँ हैं-- 

(१ ) मेवाती-अहीरवाटी--यह अलबर ओर देहली के दक्षिण में 
गुड़गाँव के आस पास बोली जाती है। 

(२ ) मालवी--इसका केंद्र मालवा प्रदेश का वतमान इंदोर राज्य है । 

(३) जयपुरी-हाड़ोती--यह जयपुर, कोटा ओर बूँदी में बोली 
जाती है। 

(४) मारवाड़ी-मेवाड़ी--यह जोधपुर, बीकानेर, जैसलमीर तथा 
उदयपुर राज्यों में बोली जाती है । 
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राजस्थानी भाषा बोलने वाले भूमिभाग में हिंदी भाषा ही साहित्यिक 
भाषा है। यह स्थान अभी तक राजस्थान की बोलियों में से किसी को नहीं मिल 
सका है। राजस्थानी का प्राचीन साहित्य मारवाड़ी में पाया जाता है। पुरानी 
मारवाड़ी ओर गुजराती में बहुत कम भेद है। निज के व्यवहार में राजस्थानी 
महाजनी लिपि में लिखी जाती है। मारवाड़ियों के साथ महाजनी लिपि 
समस्त उत्तर भारत में फेल गई है। छपाई में देवनागरी लिपि का ही व्यवहार 
होता है । 

६. पश्चिमो हिंदो--यह मनुस्म॒ति के 'मध्यदेश” को वर्तमान भाषा 
कही जा सकती है। मेरठ तथा बिजनोर के निकट बोली जाने वाली पश्चिमी 
हिंदी के ही एक रूप खड़ी बोली से वतंमान साहित्यिक हिंदी तथा उदू को 
उत्पत्ति हुईं है। इसकी एक दूसरी बोली ब्रजभाषा, पूर्वी हिंदी की बोली 
अवधी के साथ कुछ काल पूव साहित्य के क्षेत्र में वतमान हिंदी भाषा का 
स्थान लिए हुए थी । इन दो बोलियों के अतिरिक्त पश्चिमी हिंदी में और 
भी कई बोलियें सम्मिलित हैं, किन्तु साहित्य की दृष्टि से ये विशेष ध्यान 
देने योग्य नहीं हें। उत्तर-मध्य-भारत का वतमान साहित्य हिंदी भाषा में ही 
लिखा जा रहा है । पढ़े लिखे मुसलमानों में उद का प्रचार है। 

५, पूर्वी हिंदी--जैसा कि नाम से स्पष्ट है, पूर्वी हिंदी का क्षेत्र 
पश्चिमी हिंदी के पूरे में पड़ता है। यह कुछ बातों में पश्चिमी हिंदी से मिलती 
है ओर कुछ में बाहरी समुदाय की बिहारी भाषा से। व्याकरण के अधिकांश 
रूपों में इसका संबंध पश्चिमी हिंदी से कम है। विशेष लक्षण इसमें पूर्वी 
समुदाय की भाषाओं के ही मिलते हैं । पूर्वी हिंदी भाषा में तीन मुख्य बोलियाँ 
हैं--अवधी, बघेली ओर छत्तीसगढ़ी । अवधी बोली का दूसरा नाम फोसली 
भी है। कोसल अवध का प्राचीन नाम था। तुलसीदास जी के समय से श्री 
रामचन्द्र जी के यशोगान में प्रायः अवधी का ही प्रयोग होता रहा है। जैन 
धर्म के प्रवर्ततक महावीर जी ने अपने धर्म का प्रचार करने में यहाँ की ही 
प्राचीन बोली अद्धं-मागधी का प्रयोग किया था। बहुत सा जैन साहित्य 
अड् मागधी प्राकृत में है। अवधी ओर बघेली भाषा में साहित्य बहुत है। पूर्वी 
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हिंदी प्रायः देवनागरी लिपि में लिखी जाती है ओर छपाई में तो सदा इसी का 
प्रयोग होता है। लिखने में कभी कभी कैथी लिपि भी काम में आती है । अपने 
प्राचीन रूप अद्ध मागधी प्राकृत के समान पूर्वी हिंदी अब भी बीच की भाषा 
है। इसके पश्चिम में शोरसेनी प्राकृत का नया रूप पश्चिमी हिंदी है ओर 
पूबे में मागधी प्राकृत की स्थानापन्न बिहारी भाषा है । 


८, बिहारी---यद्यपि राजनीतिक, धार्मिक तथा सामाजिक दृष्टि से 
बिहार का संबंध संयुक्त प्रान्त से ही रहा है, किन्तु उत्पत्ति की दृष्टि से 
यहाँ की भाषा बँगला की बहिन है। बँगला, उड़िया ओर आसामी के साथ 
इसकी उत्पत्ति भी मागध अपश्रंश से हुईं है। हिन्दी भाषा बिहारी की 
चचेरी बहिन कही जा सकती है। मागध अपश्रंश के बोले जाने वाले भूमि 
भाग में ही आजकल बिहारी बोली जाती है। बिहारी भाषा में तीन मुख्य 
बोलियाँ हैं-- 

(१) मैथिली, जो गंगा के उत्तर में दर्भगा के आस पास बोली 
जाती है । 

(२ ) मगही, जिसका केंद्र पटना ओर गया समभना चाहिये । 

(३ ) भोजपुरी, जो मुख्यतया संयुक्त प्रान्त की गोरखपुर ओर बनारस 
कमिश्नरियों में तथा बिहार प्रान्त के शाहबाद, चम्पारन ओर सारन जिलों 
में बोली जाती है । 

इनमें मेथिली ओर मगही एक दूसरे के अधिक निकट हैं किन्तु भोज- 
पुरी इन दोनों से भिन्न है। चैटर्जी महोदय भोजपुरी को मेथिली-मगही से इतना 
भिन्न मानते हैं कि प्रियसन साहब को तरह वे इन तीनों को एक साथ रख 
कर बिहारी भाषा नाम देने को सहसा उद्यत नहीं हैं ।' बिहारी तीन लिपियों में 
लिखी जाती है । छपाई में देवनागरी अक्षर व्यवहार में आते हैं. तथा लिखने 
में साधारणतया केथी लिपि का प्रयोग होता है। मैथिली ब्राह्मणों की एक 


'चे,, वे. ले,, $ ५२ । 
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अपनी लिपि अलग है जो मैथिली कहलाती है ओर बंगला अक्षरों से बहुत 
मिलती हुई है। बिहारी बोले जाने वाले प्रदेश में हिंदो ही साहित्यिक भाषा है । 
बिहार भ्रान्त में शिक्षा का माध्यम भी हिन्दी ही है । 

९, उड़िया--प्राचीन उत्कल देश अथवा वतमान जड़िया उपप्रान्त में 
यह भाषा बोलो जाती है। इसको उत्कली अथवा ओडी भी कहते हैं । उड़िया 
शब्द का ग॒ुद्ध रूप ओड़िया है। सब से प्रथम कुछ उड़िया शब्द तेरहवीं 
शताब्दी के एक शिलालेख में आए हैं। प्रायः एक शताब्दी के बाद का एक 
अन्य शिलालेख मिलता है जिसमें कुछ वाक्य उड़िया भाषा में लिखे पाए गए 
हैं । इनसे विदित होता है कि उस समय तक उड़िया भाषा बहुत कुछ विकसित 
हो चुकी थी । उड़िया लिपि बहुत कठिन है। इसका व्याकरण बंगाली से 
बहुत मिलता जुलता है, इसलिये बंगाली के कुछ पंडित इसे बंगाली भाषा की 
एक बोलो सममभते थे, किन्तु यह भ्रम था। बंगाली के साथ ही जड़िया भी 
मागधी अपभ्रंश से निकली है। बंगाली ओर उड़िया आपस में बहिनें हैं; 
इनका संबंध माँ बेटी का नहीं है। उड़िया लोग बहुत काल तक विजित 
रहे हैं। आठ शताब्दी तक उड़ीसा में तैलंगों का राज्य रहा । अभी कुछ ही 
काल पूर्व प्रायः पचास वष तक नागपुर के भोंसले राजाओं ने उड़ीसा पर 
राज्य किया है। इन कारणों से उड़िया भाषा में तेलगू ओर मराठी शब्द 
बहुतायत से पाये जाते हैं । मुसलमानों ओर अँग्रेज़ों के कारण फ़ारसी 
ओर अंग्रेज़ी शब्द तो हैं ही। उड़िया साहित्य विशेष रूप से श्री कृष्ण के 
संबंध में है । 

१०, बंगाली--बंगाली गंगा के मुहाने ओर उसके उत्तर ओर पश्चिम 
के मैदानों में बोलो जाती है । गाँव के बंगालियों ओर नगर वालों की बोली 
में बहुत अंतर है । साहित्य की भाषा में संस्क्रत तत्सम शब्दों का प्रचार शायद्‌ 
बंगला में सबसे अधिक है। उत्तरी, पूर्वी तथा पश्चिमी बंगला में भेद है । 
पूर्वी बंगला का केंद्र ढाका है। हुगली के निकट बोली जाने वाली पश्चिमी 
बंगला का ही एक रूप वतमान साहित्यिक भाषा हो गया है । बंगला उच्चारण 
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की विशेषता अ? का ओ” तथा 'स” का 'श” कर देना प्रसिद्ध ही है। 
बंगाली का साहित्य अत्यंत उत्तम अवस्था में है। बंगला लिपि देवनागरी 
का ही एक रूपान्तर है। 


९९, आसामी---आसामी वाह्मय विभाग की अंतिम भाषा है। जैसा 
इसके नाम से प्रकट होता है यह आसाम प्रदेश में बोली जाती है। वहाँ 
के लोग इसे असमिया कहते हैं | उड़िया की तरह आसामी भी बंगला की 
बहिन है बेटी नहीं। यद्यपि आसामी व्याकरण बंगला व्याकरण से बहुत 
भिन्न नहीं है, किन्तु इन दोनों के साहित्य की प्रगति पर ध्यान देने से इनका 
भेद स्पष्ट हो जाता है। आसामी भाषा के ग्राचीन साहित्य की यह विशेषता 
है के उसमें ऐतिहासिक ग्रंथों की कमी नहीं है। अन्य भारतीय आसय्ये 
भाषाओं में यह अभाव बहुत खटकता है | आसामी प्राय: बंगला लिपि में 
लिखी जाती है । इसमें कुछ सुधार अवश्य कर लिया गया है । 


१२, मराठी--दक्षिण में महाराष्ट्री आ्क्ृत की पुत्री मराठी भाषा है। 
यह बंबई प्रान्त में पूना के चारों ओर, तथा बरार प्रान्त ओर मध्य प्रान्त के 
दक्षिण के नागपुर आदि चार ज़िलों में बोली जाती है। इसके दक्षिण में 
द्राविड़ भाषाएँ हैं। इसकी तीन मुख्य बोलियाँ हें जिनमें से पूना के निकट 
बोली जाने वाली देशी-मराठी साहित्यिक भाषा है। मराठी प्रायः देवनागरी 
लिपि में लिखी ओर छापी जाती है । नित्य के व्यवहार में 'मोड़ीः लिपि का 
व्यवहार होता है । इसका आविष्कार महाराज शिवाजी के (१६२७-८० इंसवी ) 
सुप्रसिद्ध मंत्री बालाजी अवा जी ने किया था। मराठी का साहित्य बहुत 
विस्तीण, लोकप्रिय तथा प्राचीन है । 


१३, पूर्वी पहाड़ी---यह हिमालय के दक्षिण पाश्व में नेपाल में 
बोली जाती है। इसको नेपाली, पर्बंतिया, गोरखाली ओर खस-कुरा भी 
कहते हैं । पूर्वी पहाड़ी भाषा का विशुद्ध रूप काठमंडू की घाटी में बोला जाता 


है । इसमें कुछ नवीन साहित्य भी है। नेपाल राज्य को अधिकांश प्रजा की 
पड 
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भाषाएँ तिब्बती-चीनी वर्ग की हैं जिनमें नेवार जाति के लोगों की भाषा 'नेवारीः 
मुख्य है। नेपाल के राज-दरबार में हिंदी भाषा का बहुत आदर है। नेपाली 
का अध्ययन जमेन ओर रूसी विद्वानों ने विशेष किया है। नेपाली देवनागरी 
लिपि में ही लिखी जाती है । 

९४, माध्यमिक पहाड़ी--इसके दो मुख्य भेद हैं (१) कुमाउँनी जो 
शअल्मोड़ा-नैनीताल के प्रदेश की बोली है, ओर (२) गढ़वाली जो गढ़वाल राज्य 
तथा मसूरी के निकट पहाड़ी प्रदेश में बोली जाती है | इन दोनों में साहित्य 
विशेष नहीं है । यहाँ के लोगों ने साहित्यिक व्यवहार के लिये हिंदी भाषा को 
ही अपना लिया है। ये दोनों पहाड़ी बोलियं भी देवनागरी लिपि में ही 
लिखी जाती हैं । 

१५, पश्चिसी पहाड़ी--इस भाषा की भिन्न भिन्न बोलियें सरहिंद 
के उत्तर में शिमला के निकटवर्ती भ्रदेश में बोली जाती हैं। इन बोलियों का 
कोई सवेमान्य मुख्य रूप नहीं है, न इनमें साहित्य ही पाया जाता है। इस 
प्रदेश में तीस से अधिक बोलियों का पता चला है जिनमें संयुक्त प्रान्त के 
जोनसार-बावर प्रदेश की बोली जोनसारी, शिमला पहाड़ की बोली क्योंथली, 
कुलू प्रदेश की कुलूई ओर चम्बा राज्य की चम्बाली मुख्य हैं । चम्बाली बोली 
की लिपि भिन्न है। शेष टाकरी या टकरी लिपि में लिखी जाती हैं । 

वतमान पहाड़ी भाषाएँ राजस्थानी से बहुत मिलती हैं। विशेषतया 
माध्यमिक पहाड़ी का संबंध जयपुरी से ओर पश्चिमी पहाड़ी का संबंध 
मारवाड़ी से अधिक मालूम होता है। पश्चिमी तथा मध्य पहाड़ी प्रदेश का 
प्राचीन नाम सपादलक्ष था। पूव काल में सपादलज्ञ में गूजर आकर बस गए 
थे। बाद को ये लोग पूब-राजस्थान की ओर चले गए थे । मुसलमान काल में 
बहुत से राजपूत फिर सपादलज्ञ में आ बसे थे। जिस समय सपादलक्ष की 
खस जाति ने नेपाल को जीता था, तब इन खस विजेताओं के साथ यहाँ के 
राजपूत और गूजर भी शामिल थे । इस संपक के कारण ही राजस्थानी और 
पहाड़ी भाषाओं में कुछ समानता पाई जाती है । 


हिन्दी भाषा तथा बोलियाँ इज 


इ-हिन्दी भाषा तथा बोलियाँ 
क, हिन्दो के आधुनिक साहित्यिक रुप 
९. हिन्दो--संस्क्रत की स ध्वनि फ़ारसी में ह के रूप में पायी जाती 


ओर “हिन्दी” हो जाते हैं। प्रयोग तथा रूप की दृष्टि से 'हिन्दवी” या “हिन्दी 
शब्द फ़ारसी भाषा का ही है। संस्कृत अथवा आधुनिक भारतीय आये 
भाषाओं के किसी भी प्राचीन ग्रंथ में इसका व्यवहार नहीं किया गया है। 
करारसी में हिन्दी! का शब्दाथे हिन्द से संबंध रखने वाला? है, किन्तु 
इसका प्रयोग “हिन्द के रहने वाले! अथवा “हिन्द की भाषा! के अथे में होता 
रहा है। हिन्दी! शब्द के अतिरिक्त फ़ारसी से ही “हिन्दू” शब्द भी आया 
है। फ़ारसी में हिन्दू शब्द का व्यवहार इस्लाम धम के न मानने वाले हिन्द- 
वासी” के अथ में प्रायः मिलता है। इसी अथ के साथ यह शब्द अपने 
देश में प्रचलित हो गया है। 

शब्दाथ की दृष्टि से 'हिन्दी' शब्द का प्रयोग हिन्द या भारत में बोली 
जाने वाली किसी भी आस्ये, द्राविड़ अथवा अन्य कुल की भाषा के लिये 
हो सकता है किन्तु आज कल वास्तव में इसका व्यवहार उत्तर भारत के 
मध्य भाग के हिन्दुओं की वतंमान साहित्यिक भाषा के अथ में मुख्यतया, 
तथा इसी भूमि भाग की बोलियों ओर उनसे संबंध रखने वाले प्राचीन 
साहित्यिक रूपों के अर्थ में साधारणतया होता है । इस भूमि भाग की सीमायें 
पश्चिम में जैसलमीर, उत्तर-पश्चिम में अम्बाला, उत्तर में शिमला से लेकर 
नेपाल के पूर्वी छोर तक के पहाड़ी प्रदेश का दक्षिणी भाग, पूरब में भागलपुर 
दक्तिण-पूरब में रायपुर तथा दक्षिण-पश्चिम में खंडवा तक पहुँचती हैं। इस 
भूमि भाग में हिन्दुओं के आधुनिक साहित्य, पत्र-पत्रिकाओं, शिष्ट बोल चाल 
तथा स्कूली शिक्षा की भाषा एक मात्र हिन्दी ही है । साधारणतया “हिन्दी” 
शब्द का प्रयोग जनता में इसी भाषा के अथ में किया जाता है किन्तु 
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साथ ही इस भूमिभाग की ग्रामीण बोलियों--जैसे मारवाड़ी, ब्रज, छत्तीस- 
गढ़ी, मैथिली आदि को तथा प्राचीन त्रज, अवधी आदि साहित्यिक भाषाओं 
को भी हिन्दी भाषा के ही अन्तगत माना जाता है। हिन्दी भाषा का 
यह प्रचलित अथे है। इस समस्त भूमिभाग की जनसंख्या लगभग ११ 
करोड़ है । 

भाषाशासत्र को दृष्टि से ऊपर दिये हुए भूमिभाग में तीन चार भाषायें 
मानी जाती हैं। राजस्थान की बोलियों के समुदाय को “राजस्थानी” के नाम 
से ए्थक्‌ भाषा माना गया है। बिहार में मिथिला ओर पटना-गया की बोलियों 
तथा संयुक्त प्रान्त में बनारस-गोरखपुर कमिश्नरी की बोलियों के समूह को 
एक भिन्न “बिहारी” भाषा माना जाता है। उत्तर के पहाड़ी प्रदेशों की बोलियें 
भी पहाड़ी भाषाओं” के नाम से प्रथक्‌ मानी जाती हैं। इस तरह से भाषा 
शासत्र के सूक्म भेदों की दृष्टि से 'हिन्दी भाषा? की सीमायें निम्नलिखित रह 
जाती हैं:--उत्तर में तराई, पश्चिम में पंजाब के अम्बाला ओर हिसार के 
ज़िले तथा पूरब में फ्रेज़ाबाद, प्रतापगढ़ ओर इलाहाबाद के जिले । दक्षिण 
की सीमा में कोई परिवतन नहीं होता ओर रायपुर तथा खंडवा पर ही यह जाकर 
ठहरती है। इस भूमिभाग में हिन्दी के दो उप-रूप माने जाते हैं जो पश्चिमी और 
पूर्वी हिन्दी के नाम से पुकारे जाते हैं । हिन्दी बोलने वालों की संख्या लगभग 
६६ करोड़ है। भाषा-शासतत्र से संबंध रखने वाले ग्रैथों में 'हिन्दी भाषा' शब्द 
का प्रयोग इसी भूमि भाग की बोलियों तथा उनकी आधारभूत साहित्यिक 
भाषाओं के अथ में होता है। इस पुस्तक में भी वतमान शाल्रीय वर्गीकरण 
के अनुसार इसी अथ में हिन्दी शब्द का प्रयोग किया गया है। अन्तर केवल 
इतना द्दी है कि शास्त्रीय दृष्टि से बिहारी भाषा के अन्तगंत समभी जाने वाली 
बनारस-गोरखपुर की भोजपुरी बोली का वणन भी प्राय: हिन्दी की बोलियों 
के साथ ही कर दिया गया है। 

हिन्दी शब्द के शब्दाथे, प्रचलित अथ, तथा शाञ्रीय अथ के भेद को स्पष्ट 
रूप से समझ लेना चाहिये। साहित्यिक पुस्तकों में इस शब्द का प्रयोग चाहे 
किसी अ्रथ में किया जाय किन्तु भाषा से संबंध रखने वाले ग्रंथों में इस शब्द 
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का प्रयोग आधुनिक वैज्ञानिक खोज के अनुसार दिये गये अ्रथ में ही करना 
उचित होगा । 

२, उदूं“---आधुनिक साहित्यिक हिन्दी के उस दूसरे साहित्यिक 
रूप का नाम उदे है जिसका व्यवहार उत्तर भारत के समस्त पढ़े लिखे 
मुसलमानों तथा उनसे अधिक संपक में आने वाले कुछ हिन्दुओं जैसे 
पंजाबी, देसी काश्मीरी तथा पुराने कायस्थों आदि में पाया जाता है। 
भाषा की दृष्टि से इन दोनों साहित्यिक भाषाओं में विशेष अन्तर नहीं है 
वास्तव में दोनों का मूलाधार एक ही है किन्तु साहित्यिक वातावरण, 
शब्द समूह, तथा लिपि में दोनों में आकाश पाताल का भेद है । हिन्दी इन 
सब बातों के लिये भारत की प्राचीन संस्क्ृति तथा उसके वतमान रूप की 
ओर देखती है; उद भारत के वातावरण में उत्पन्न होने ओर पनपने पर 
भी फ़ारस और अरब की सभ्यता ओर साहित्य से जीवन-श्वास ग्रहण 
करती है । 

ऐतिहासिक दृष्टि से आधुनिक साहित्यिक हिन्दी की अपेक्षा उद का 
जन्म पहले हुआ था । भारतवष में आने पर बहुत दिनों तक मुसलमानों का 
केन्द्र देहली रहा अतः फ़ारसी, तुकी ओर अरबी बोलने वाले मुसलमानों ने जनता 
से बातचीत ओर व्यवहार करने के लिये धीरे धीरे देहली के अड़ोस पड़ोस 
की बोली सीखी। इस बोलो में अपने विदेशी शब्द समूह को स्वतन्त्रता 
पूबक मिला लेना इनके लिये स्वाभाविक था। इस प्रकार की बोली का 
व्यवहार सब से प्रथम “उद्‌-ए-मुअल्ला” अर्थात्‌ देहली के महलों के बाहर 
शाही फ़ोजी बाज़ारों' में होता था अतः इसी से देहली के पड़ोस की बोली 
के इस विदेशी शब्दों से मिश्रित रूप का नाम “उद! पड़ा । दूं” शब्द का 
अथ बाज़ार है। वास्तव में आरम्भ में उद बाज़ारू भाषा थी । शाही दरबार 
से संपक में आने वाले हिन्दुओं का इसे अपनाना स्वाभाविक था क्योंकि 
फ़ारसी-अरबी शब्दों से मिश्रित किन्तु अपने देश की एक बोली में इन भिन्न 
भाषा भाषी विदेशियों से बातचीत करने में इन्हें सुविधा रहती होगी । जैसे 
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इसाई धमे ग्रहण कर लेने पर भारतीय भाषायें बोलने वाले भारतीय 
अंग्रेज़ी से अधिक प्रभावित होने लगते हैं उसी तरह मुसलमान धमम ग्रहण 
कर लेने वाले हिन्दुओं में भी फ़ारसी के बाद उदू का विशेष आदर होना 
स्वाभाविक था। धीरे धीरे यह भारतीय मुसलमान जनता की अपनी भाषा 
हो गई । शासकों द्वारा अपनाये जाने के कारण यह उत्तर भारत के समस्त 
शिष्ट समुदाय की भाषा मानी जाने लगी । जिस तरह आज कल पढ़े लिखे 
हिन्दुस्तानी के मुँह से 'मुके चान्स ( 2027०९ ) नहीं मिला” निकलता है, 
उसी तरह उस समय 'भुमे मोक़ा नहीं मिला' निकलता होगा । जनता इसी 
को 'भुझे ओसर नहीं मिला? कहती होगी ओर अब भी कहती है। बोल- 
चाल को उद्‌ का जन्म तथा प्रचार इसी प्रकार हुआ । 

ऊपर के विवेचन से यह स्पष्ट हो गया होगा कि उदूं का मूलाधार 
देहली के निकट की खड़ी बोली है । यही बोली आधुनिक साहित्यिक हिन्दी 
की भी मूलाधार है। अतः जन्म से उद्‌ और आधुनिक साहित्यिक हिन्दी 
सगी बहनें हैं । विकसित होने पर इन दोनों में जो अन्तर हुआ उसे रूपक 
में यों कह सकते हें कि एक तो हिन्दुआनी बनी रही ओर दूसरी ने मुसलमान 
धर्म ग्रहण कर लिया । एक अंग्रेज़ विद्वान ग्रेहम बेली महोदय ने जद को 
उत्पत्ति के संबंध में एक नया विचार रक्खा है। उनकी समम में उद्‌ की 
उत्पत्ति देहली में खड़ी बोली के आधार पर नहीं हुई बल्कि इससे पहले ही 
पंजाबी के आधार पर यह लाहोर के आस पास बन चुकी थी ओर देहली में 
आने पर मुसलमान शासक इसे अपने साथ ही लाये थे | खड़ी बोली के प्रभाव 
से इसमें बाद को कुछ परिवतेन अवश्य हुए किन्तु इसका मूलाधार पंजाबी 
को मानना चाहिये खड़ी बोली को नहीं। इस सम्बन्ध में बेली महोदय का 
सब से बड़ा तक यह है कि देहली को शासन केन्द्र बनाने के पू् १००० से 
१२०० इसवी तक लगभग दो सो वर्ष मुसलमान पंजाब में रहे। उस 
समय वहाँ की जनता से संपक में आने के लिये उन्हों ने कोई न कोई भाषा 
अवश्य सीखी होगी ओर यह भाषा तत्कालीन पंजाबी ही हो सकती है। यह 
स्वाभाविक है कि भारत में आगे बढ़ने पर वे इसी भाषा का प्रयोग करते रहे 
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हों । बिना पूर्ण खोज के उदू की उत्पत्ति के संबंध में निश्चित रूप से कुछ 
नहीं कहा जा सकता। इस समय सर्वे सम्मत मत यही है कि उदे तथा 
आधुनिक साहित्यिक हिन्दी दोनों की मूलाधार देहली-मेरठ की खड़ी 
बोली ही है । 

उर्दू का साहित्य में प्रयोग दक्षिण हैदराबाद के मुसल्मानी दरबार से 
आरम्म हुआ। उस समय तक देहली-आगरा के द्रबार में साहित्यिक भाषा 
का स्थान फ़ारसी को मिला हुआ था। साधारण जन समुदाय की भाषा 
होने के कारण अपने घर पर उद हेय समझी जाती थी। हैदराबाद रियासत 
की जनता की भाषायें भिन्न द्राविड़ वंश की थीं अत: उनके बीच में यह 
मुसल्मानी आये भाषा, शासकों की भाषा होने के कारण, विशेष गौरव की 
दृष्टि से देखी जाने लगी इसोलिये उसका साहित्य में प्रयोग करना बुरा नहीं 
समझा गया। औरंगाबादी वली उदू साहित्य के जन्मदाता माने जाते हैं । 
वली के क़दमों पर ही मुग़ल-काल के उत्तराद्ध में देहली ओर उसके बाद 
लखनऊ के मुसल्मानी दरबारों में भी उददे भाषा में कविता करने वाले कवियों 
का एक समुदाय बन गया जिसने इस बाज़ारू बोली को साहित्यिक भाषाओं 
के सिंहासन पर बेठा दिया। फ़ारसी शब्दों के अधिक मिश्रण के कारण 
कविता में प्रयुक्त उदे को 'रेखुता? ( शब्दार्थ 'मिश्रितः ) कहते हैं। स्ल्ियों की 
भाषा रेरूतीः कहलाती है। दक्षिणी मुसलमानों को भाषा 'दक्खिनी उदूँ 
कहलाती है। इसमें फ़ारसी शब्द कम इस्तेमाल होते हैं ओर उत्तर भारत 
की उदू की अपेक्ता यह कम परिसार्जित है। ये सब उठ के रूप रूपान्तर 
हैं। हिन्दी भाषा के गय्य के समान, उदद भाषा का गद्य-साहित्य में व्यवहार 
अंग्रेज़ी शासन काल में ही आरम्भ हुआ | मुद्रणकला के साथ इसका प्रचार 
भी अधिक बढ़ा। उ्दं भाषा अरबी-फ़ारसी अक्षरों में लिखी जाती है। 
पंजाब तथा संयुक्त प्रान्‍्त में कचहरी, तहसील ओर गाँव में अब भी उद 
में ही सरकारी काग़ज़ लिखे जाते हैं अतः नोकरीपेशा हिन्दुओं को भी 
इसकी जानकारी प्राप्त करना अनिवाये है। आगरा-देहली की तरफ़ के 
हिन्दुओं में इसका अधिक प्रचार होना स्वाभाविक है। पंजाबी भाषा में 
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साहित्य न होने के कारण पंजाबी लोगों ने तो इसे साहित्यिक भाषा की तरह 
अपना रक्‍्खा है। हिन्दी भाषा भाषी प्रदेश में हिन्दुओं के बीच में उद का 
प्रभाव प्रति दिन कम हो रहा हे । 

३, हिन्दस्तानी---हिन्दुस्तानी” नाम यूरोपीय लोगों का दिया 
हुआ है। आधुनिक साहित्यिक हिन्दी या उद्‌ भाषा का बोलचाल का रूप 
हिन्दुस्तानी कहलाता है। केवल बोलचाल में प्रयुक्त होने के कारण इसमें 
फ़ारसी अथवा संस्क्रत शब्दों की भरमार नहीं रहती यद्यपि इसका र्ुकाव 
उर्दू की तरफ़ अधिक रहता है। कदाचित्‌ यह कहना अधिक उपयुक्त होगा 
कि हिन्दुस्तानी उत्तर भारत के पढ़े लिखे लोगों की बोलचाल की उदू 
है। उत्पत्ति की दृष्टि से आधुनिक साहित्यिक हिन्दी तथा उदूँ के समान ही 
इसका आधार भी खड़ी बोली है । एक तरह से यह हिन्दी-उदे की अपेक्षा 
खड़ी बोली के अधिक निकट है क्योंकि यह फ़ारसी-संस्कृत के अस्वाभाविक 
प्रभाव से बहुत कुछ मुक्त है। दक्षिण के ठेठ द्वाबिड़ प्रदेशों को छोड़ कर 
शेष समस्त भारत में हिन्दी-उदे का यह व्यवहारिक रूप हर जगह सममक 
लिया जाता है। कलकत्ता, हैदराबाद, बंबईे, कराची, जोधपुर, पेशावर, 
नागपुर, काश्मीर, लाहोर, देहली, लखनऊ, बनारस, पटना आदि सब जगह 
हिन्दुस्तानी बोली से काम निकल सकता है, अंतिम चार पाँच स्थान तो 
इसके घर ही हैं । 

साधारण श्रेणी के लोगों के लिये लिखे गये साहित्य में हिन्दुस्तानी 
का श्रयोग पाया जाता है। क़िस्से, ग़जलों ओर भजनों आदि की बाज़ारू 
किताबें जो जन समुदाय को प्रिय हो जाती हैं फ़ारसी ओर देवनागरी दोनों 
लिपियों में छापी जाती हैं। इस ठेठ भाषा में कुछ साहित्यिक पुरुषों ने भी 
लिखने का प्रयास किया है । इंशा की 'रानी केतकी की कहानी? तथा पं० 
अयोध्यासिंह उपाध्याय का ठिठ हिन्दी का ठाठ” तथा 'बोलचाल” हिन्दुस्तानी 
को साहित्यिक बनाने के प्रयोग हैं जिसमें ये सज्जन सफल नहीं हो सके । 

इस पुस्तक में खड़ी बोली शब्द का प्रयोग देहली-मेरठ के आस पास 
बोली जाने वाली गाँव की भाषा के अथ में किया गया है। भाषा सर्वे में 
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प्रियसेन महोदय ने इस बोली को 'वनाक्युलर हिन्दुस्तानी” नाम दिया है। 
मेरी समझ में खड़ी बोली नाम अधिक अच्छा है। जैसा ऊपर बतलाया जा 
चुका है हिन्दी, उद्‌ तथा हिन्दुस्तानी इन तीनों रूपों का मूलाधार यह खड़ी बोली 
ही है। कभो कभी ब्रजभाषा तथा अवधी आदि प्राचीन साहित्यिक भाषाओं 
के मुक़ाबले में आधुनिक साहित्यिक हिन्दी को भी खड़ीबोली नाम से पुकारा 
जाता है' । त्रजभाषा और इस “साहित्यिक खड़ी बोली हिन्दी” का मूगड़ा 
बहुत पुराना हो चुका है। साहित्यिक अथे में प्रयुक्त खड़ी बोली शब्द 
तथा भाषा शात्र की दृष्टि से प्रयुक्त खड़ी बोली शब्द के भेद को स्पष्ट रूप से 
समझ लेना चाहिये | त्रजभाषा की अपेक्षा यह बोली वास्तव में खड़ी खड़ी 
लगती है कदाचित इसी कारण इसका नाम खड़ी-बोली पड़ा। हिन्दी उद 
साहित्यिक खड़ी-बोली मात्र हैं। “हिन्दुस्तानी” शिष्ट लोगों के बोलचाल की 
कुछ परिमार्जित खड़ी-बोली है । 

ऊपर के विस्तृत विवेचन से हिन्दी, उद, हिन्दुस्तानी तथा खड़ी बोली 
शब्दों के मूल अथे, प्रचलित अथे, तथा शास्त्रीय अथे का भेद स्पष्ट हो गया 





१इस अर्थ में खड़ी बोली का सब से प्रथम प्रयोग लल्लू जी लाल ने प्रेससागर 
की भूमिका में किया हे । लब्लू जी के ये वाक्य खड़ी बोली शब्दु के व्यवहार पर 
बहुत कुछ प्रकाश डालते हैं अत: ज्यों के तयों नीचे डद््त किये जाते हैं । आधुनिक 
साहित्यिक हिन्दी के आदि रूप का भी यह उद्धरण अच्छा नमूना है । लब्लू जी 
छाल लिखते हैं :---“'एक समे व्यासदेव कृत श्रीमत भागवत के दशसमस्कंध की कथा 
को चतुभुज मिश्र ने दोहे चोपाई में ब्रजभाषा किया | सो पाठशाछा के लिये श्री 
सहाराजाधिराज, सकल गुणनिधान, पुण्यवान, महाजान सारकुृइस वलिजलि गवरनर 
जनरल प्रतापी के राज में श्रीयुत गुनगाहक, गुनियन सुखदायक जान गिलकिरिस्त 
सहाशय की आज्ञा से संचत्‌ १८६० में श्री लब्लू जी छाल कवि ब्राह्मण गुजराती 
सहरखत्र अवदीच आगरे वाले ने विसका सार ले यासनी भाषा छोड़ दिल्ली आगरे की 


खड़ी बोली में कह नास प्रससागर धरा ।”” 
्‌ 
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होगा । हिन्दी भाषा से संबंध रखने वाले प्रंथों में इन शब्दों का शास्त्रीय अथे 
में ही प्रयोग होता है। 
ख, हिन्दो को ग्रासोण बोलियाँ 

ऊपर बतलाया जा चुका है कि प्राचीन मध्यदेश” की आठ मुख्य 
बोलियों के समुदाय को भाषा शास्त्र की दृष्टि से हिन्दी नाम से पुकारा जाता 
है। इनमें से ? खड़ी बोली, २ बांगरू, ३ त्रज, ४ कनोजी तथा ५ बुंदेली इन 
पाँच को भाषा सर्वे में पश्चिमी हिन्दी! नाम दिया गया है तथा १ अवधी, 
२ बघेली तथा ३ छत्तीसगढ़ी इन शेष तीनों को (पूर्वी हिन्दी” नाम से पुकारा 
गया है। ऐतिहासिक दृष्टि से पश्चिमी हिन्दी का संबंध शोरसेनी प्राकृत तथा 
पूर्वी हिन्दी का संबंध अद्ध मागधी प्राकृत से जोड़ा जाता है। भाषा सर्वे के 
आधार पर इन आठ बोलियों का संक्षिप्त वणन नीचे दिया जाता है। 
बिहार की ठेठ बोलियों से बहुत कुछ भिन्न होने तथा हिन्दी से विशेष घनिष्ट 
संबंध होने के कारण बनारस-गोरखपुर की भोजपुरी बोली का वर्णन भी 
हिन्दी की इन आठ बोलियों के साथ ही दे दिया गया है । 

९, खड़ी बोलो---खड़ी-बोली पश्चिम रोहिलखंड, गंगा के उत्तरी 
दोआब तथा अम्बाला ज़िले की बोली है। हिन्दी आदि से इसका संबंध 
बतलाया जा चुका है। मुसलमानी प्रभाव के निटकतम होने के कारण 
ग्रामीण खड़ी बोली में भी फ़ारसी-अरबी के शब्दों का व्यवहार अन्य बोलियों 
को अपेक्षा अधिक है। किन्तु ये प्रायः अद्धृतत्सम अथवा तड्भव रूपों में प्रयुक्त 
होते हैं। इन्हीं को तत्सम रूप में प्रयुक्त करने से खड़ी बोली में उदे 
की भलक आने लगती है । खड़ी बोली निम्नलिखित स्थानों में गाँवों में बोली 
जाती है :--रामपुर रियासत, मुरादाबाद, बिजनोर, मेरठ, मुज़फ़्फरनगर 
सहारनपुर, देहरादून के मेदानी भाग, अम्बाला, तथा कलसिया ओर पटि- 
याला रियासत के पूर्वी भाग । खड़ी बोली बोलने वालों की संख्या ५३ लाख 
के लगभग है। इस संबंध में निम्नलिखित यूरोपीय देशों की जनसंख्या के 
अंक रोचक प्रतीत होंगे:--प्रीस ५४७ लाख, बलगेरिया ४९ लाख तथा तीन 
भाषायें बोलनेवाला स्विटज़रलेंड ३९ लाख । 
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२. बांगरू--बांगरू बोली जादू या हरियानी नाम से भी प्रसिद्ध 
है । यह देहली, करनाल, रोहतक और हिसार जिलों ओर पड़ोस के पटियाला, 
नाभा और भींद रियासतों के गाँवों में बोली जाती है। एक प्रकार से यह 
पंजाबी ओर राजस्थानी मिश्रित खड़ी बोली है । बांगरू बोलने बालों की संख्या 
लगभग २२ लाख है । बांगरू बोली की पश्चिमी सीमा पर सरस्वती नदी बहती 
है। हिंदी भाषा भाषी प्रदेश के प्रसिद्ध युद्धक्षेत्र पानीपत तथा कुरुक्षेत्र इसी 
बोली की सोमा के अंतर्गत पड़ते हैं अतः इसे हिंदी की सरहदी बोली मानना 
अनुचित न होगा । 

३. ब्रजभाषा--प्राचोन हिंदी साहित्य की दृष्टि से त्रज की बोली की 
गिनती साहित्यिक भाषाओं में होने लगी है इसलिये आदराथ यह ब्रजभाषा 
कह कर पुकारी जाने लगी । विशुद्ध रूप में यह बोली अब भी मथुरा, आगरा, 
अलीगढ़ तथा धौलपुर में बोली जाती है। गुड़गाँव, भरतपुर, करोली तथा 
ग्वालियर के पश्चिमोत्तर भाग में इस में राजस्थानी और बुंदेली की 
कुछ कुछ मलक आने लगती है। बुलन्दशहर, बदायूँ और नैनीताल तराई 
में खड़ी बोली का कुछ प्रभाव शुरू हो जाता है तथा एटा, मेनपुरी ओर 
बरेली ज़िलों में कुछ कनोजीपन आने लगता है। मेरा अपना अनुभव तो 
यह है कि पीलीभीत तथा इटावा की बोली भो कनोजी की अपेक्षा त्रजभाषा 
के अधिक निकट है । बत्रजभाषा बोलने वालों की संख्या लगभग ७९ लाख है। 
तुलना के लिये नीचे लिखे जनसंख्या के अंक रोचक प्रतीत होंगे--टर्की ८० 
लाख, बेलजियम ७७ लाख, हंगरी ७८ लाख, हालेंड ६८ लाख, आस्ट्रिया ६१ 
लाख तथा पुतंगाल ६० लाख । 

जब से गोकुल वल्लभ संप्रदाय का केन्द्र हुआ तब से ब्रजभाषा 
में ऋष्ण साहित्य लिखा जाने लगा । धीरे धोरे यह बोली समस्त हिन्दी भाषा 
भाषी प्रदेश की साहित्यिक भाषा हो गई। १९ बों सदी में साहित्य के क्षेत्र 
में खड़ी बोली त्रजभाषा को स्थानापन्न हुई । 

४. कनौजी---कनोजी बोली का क्षेत्र त्जभाषा ओर अवधी के बीच में 
है। कनोजी को पुराने कनोज राज्य की बोलो समभना चाहिये। यह 
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त्रजभाषा से बहुत मिलती जुलती है। कनोजी का केन्द्र फरुखाबाद है किन्तु 
उत्तर में यह हरदोई, शाहजहाँपुर तथा पीलीभीत तक ओर दक्षिण में इटावा 
तथा कानपुर के पशिचमी भाग में बोली जाती है। कनोजी बोलने वालों की 
संख्या ४५ लाख है । ब्रजभाषा के पड़ोस में होने के कारण साहित्य के क्षेत्र 
में कनोजी कभी भी आगे नहीं आ सकी । इस भूमिभाग में प्रसिद्ध कविगण 
तो कई हुए किन्तु इन सब ने त्रजभाषा में ही अपनी रचनायें को । 

५, बंंदेली--बुंदेली बुंदेल खंड की बोली है। शुद्ध रूप में यह 
झाँसी, जालीन, हमीरपुर; ग्वालियर, भूपाल, ओड़छा; सागर, नृसिंहपुर, 
सेओनी तथा हुशंगाबाद में बोली जाती है। इसके कई मिश्रित रूप दतिया, 
पन्ना, चरखारी, दमोह, बालाघाट तथा छिंदवाड़ा के कुछ भागों में पाये 
जाते हैं । बुंदेली बोलने वालों की संख्या ६९ लाख के लगभग है। मध्य 
' काल में बुंदेल खंड साहित्य का प्रसिद्ध केन्द्र रहा है किन्तु यहाँ होने वाले 
कवियों ने भी त्रजभाषा में ही कविता को है यद्यपि इनकी भाषा पर अपनी 
बुंदेली बोली का प्रभाव अधिक पाया जाता है। 

६, अवधी---हरदोई ज़िले को छोड़ कर अवधो शेष अवध की बोली 
है। यह लखनऊ, उन्नाव, रायबरेली, सीतापुर, खीरी; फ़ेज़ाबाद, गोंडा, 
बहराइच, सुल्तानपुर, प्रतापगढ़, बाराबंकी में तो बोली ही जाती है । इन ज़िलों 
के अतिरिक्त दक्षिण में गंगापार इलाहाबाद, फतेहपुर, कानपुर और मिर्जापुर 
तथा जोनपुर के कुछ हिस्से में भी बोली जाती है। बिहार के मुसलमान भो अवधी 
बोलते हैं । यह खिचड़ी वाला भाग मुजफ्फरपुर तक है। अवधी बोलने वालों 
की संख्या लगभग १ करोड़ ४२ लाख है। ब्रजभाषा के साथ अवधी में भी 
कुछ साहित्य लिखा गया था यद्यपि बाद को ब्रजभाषा को प्रतिद्वनिद्ठता में 
यह ठहर न सकी। पद्मावत ओर रामचरित मानस अवधो के दो सुप्रसिद्ध 
ग्रन्थ रत्न हैं । 

9, बचेली--अवधी के दक्षिण में बघेली का क्षेत्र है। इसका केन्द्र 
रीवाँ राज्य है किन्तु यह मध्य प्रान्त के दमोह, जबलपुर, मांडला तथा 
बालाघाट के जिलों तक फैली हुईं है। बघेली बोलने वालों की संख्या लगभग 
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४६ लाख है। जिस तरह बंदेल खंड के कवियों ने त्रजभाषा को अपना 
रक्खा था उसी तरह रीबाँ के दरबार में बघधेली कविगण साहित्यिक भाषा 
के रूप में अवधी का आदर करते थे । 

८, दत्तीसगढ़ी--छत्तीसगढ़ी को लरिया या खल्ताही भी कहते हैं। 
यह मध्यप्रान्त में रायपुर ओर बिलासपुर के ज़िलों तथा काँकेर, नन्‍्दरगाँव, 
खैरगढ़, रामगढ़, कोरिया, सरगुजा, उदयपुर तथा जशपुर आदि राज्यों में 
भिन्न भिन्न रूपों में बोली जाती है। छत्तीसगढ़ी बोलने वालों की संख्या 
लगभग ३३ लाख है जो डेनमाक की जनसंख्या के बिल्कुल बराबर है। 
मिश्रित रूपों को मिला कर बोलने वालों की संख्या १८ लाख के लगभग 
हो जाती है जो स्विटज़रलेंड की जनसंख्या से टक्कर लेने लगती है । छत्तीसगढ़ी 
में पुराना साहित्य बिल्कुल ही नहीं है। कुछ नई बाज़ारू किताबें अवश्य 
छपी हैं । 

७, भोजपुरी--बिहार के शाहबाद ज़िले में भोजपुर एक छोटा सा 
क़स्बा ओर परगना है। इस बोली का नाम इसी स्थान से पड़ा है यय्यपि यह 
दूर दूर तक बोली जाती है। भोजपुरी बोली बनारस, मिजापुर, जोनपुर, 
ग़ाज़ीपुर, बलिया; गोरखपुर, बस्ती, आजमगढ़; शाहाबाद, चम्पारन, सारन 
तथा छोटानागपुर तक फेली पड़ी है । बोलने वालों की संख्या पूरे दो करोड़ के 
लगभग है। भोजपुरी में साहित्य कुछ भो नहीं है। संस्कृत का केन्द्र होने 
के अतिरिक्त काशी हिन्दो साहित्य का भी प्राचीन केन्द्र रहा है किन्तु भोज- 
पुरी बोली से घिरे रहने पर भी इसका प्रयोग साहित्य में कभी नहीं किया 
गया । काशी में रहते हुये भी कविगण प्राचीन काल में ब्रज तथा अबधी 
में ओर आधुनिक काल में आधुनिक साहित्यिक खड़ीबोली हिन्दी में लिखते 
रहे हैं। भाषा संबंधी कुछ साम्यों को छोड़ कर शेष सब बातों में भोजपुरो 
प्रदेश बिहार की अपेक्षा हिन्दी प्रदेश के अधिक निकट रहा है। 

संत्तेप में हम कह सकते हैं कि संयुक्त प्रान्त में चार मुख्य बोलियाँ 
बोली जाती हैं अर्थात्‌ मेरठ-बिजनोर की खड़ी बोली, मथुरा-आगरा की 
ब्रजभाषा, लखनऊ-फ्रेज़ाबाद की अवधी तथा बनारस-गोरखपुर की 
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भोजपुरी । कनोजी ब्रजभाषा और अवधी के बीच की एक बोली है। देहलो 
कमिश्नरी को बांगरू बोली हिन्दों की सरहदी बोली है। संयुक्त प्रान्त की 
भाँसी कमिश्नरी, मध्य भारत तथा हिन्दुस्तानी मध्य प्रान्त में बुंदेली, बघेली 
तथा छत्तीसगढ़ी का क्षेत्र है जिनके केन्द्र क्रम से माँसी, रीवाँ तथा 
रायपुर हैं । 


उ, हिन्दी शब्द समूह तथा अन्य भाषाओं का प्रमाव' 


शब्द समूह की दृष्टि से प्रत्येक भाषा एक प्रकार से खिचड़ी होती है । 
किसो भी भाषा के संबंध में यह नहीं कहा जा सकता कि वह अपने आदि 
विशुद्ध रूप में आज तक चली जातो है। भाषा के माध्यम की सहायता से 
दो व्यक्ति अथवा समुदाय अपने विचार एक दूसरे पर प्रकट करते हैं अतः 
भाषा का मिश्रित होना उसका स्वभाव ही समभना चाहिये। भाषा के 
संबंध में 'विशुद्धश/ शब्द का प्रयोग करने से केवल इतना हो तात्पय हो 
सकता है कि किसी विशेष काल अथवा देश में उसका वह विशेष रूप 
प्रचलित था या है। उन्हीं अवस्थाओ्ं में वह भाषा विशुद्ध कहला सकती 
है । दूसरे देश अथवा उसी देश में दूसरे काल में उसी भाषा का रूप बदल 
जायगा और तब इस परिवर्तित रूप को ही 'विशुद्ध” की उपाधि मिल सकेगी । 
यदि भरतपुर के गाँव में आजकल “का खन उतरे हे हां! कहना विशुद्ध 
भाषा का प्रयोग करना है तो मेरठ ज़िले में इसी पर लोगों को हँसी आ 
सकती है । मेरठ में “कब उत्रे थे हां? ऐसा कहना ही शुद्ध भाषा का प्रयोग 
करना हो सकता है। भरतपुर के उसी गाँव में पाँच सो वर्ष बाद यही बात 
किसो दूसरे “विशुद्ध/ रूप में कही जावेगी ओर पाँच सौ वर्ष पहले 
कदाचित्‌ भिन्न विशुद्ध रूप में कद्दी जाती रही होगी। अतः अन्य समस्त 
भाषाओं के समान ही हिंदी शब्द समूह में भी अनेक जीघित तथा मृत 
भाषाओं का संग्रह मोजूद है । 


*से., थे. छे,, ६ १११-१२३ । लि. स., भूमिका, एृ० १२७ इ० । 
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साधारणतया हिन्दी शब्द समूह तीन श्रेणियों में विभक्त किया जा 
सकता है--- 

क. भारतीय आये भाषाओं का शब्द समूह । 

ख. भारतीय अनाये भाषाओं से आये हुये शब्द । 

ग. विदेशी भाषाओं के शब्द । 


क, भारतीय आसय्ये भाषाओं का शब्द समूह 


९, तद्भुव---हिन्दी शब्द समूह में सबसे अधिक संख्या उन शब्दों की 
है जो प्राचीन आय्य भाषाओं से मध्यकालीन भाषाओं में होते हुये चले आ रहे 
हैं । बैयाकरणों की परिभाषा में ऐसे शब्दों को 'तद्भव” कहते हैं, क्‍योंकि ये 
संस्कृत से उत्पन्न माने जाते थे। इनमें से अधिकांश का संबंध संस्कृत शब्दों 
से अवश्य जोड़ा जा सकता हे किन्तु जिन शब्दों का संबंध संस्क्रत से नहीं 
जुड़ता उनमें ऐसे शब्द भी हो सकते हों जिनका उद्गम प्रा. भा. आ. भाषा 
के ऐसे शब्दों से हुआ हो जिनका व्यवहार प्रा. भा. आ. भाषा के इस 
साहित्यिक रूप संस्क्रत में न होता हो । अतः तदूभव शब्द का संस्कृत शब्द से 
संबंध निकल आना अनिवाय नहीं है। इस श्रेणी के शब्द प्रायः म. भा. आ. 
भाषाओं में होकर हिन्दी तक पहुँचे हें अतः इनमें से अधिकांश के रूपों में 
बहुत परिवरतेन हो जाना स्वाभाविक है। जनता की बोली में तद्भूव शब्द 
बहुत बड़ी संख्या में पाये जाते हैं। साहित्यिक हिन्दी में इनकी संख्या 
कम होती जाती है क्योंकि ये गँवारू समझे जाते हैं। वास्तव में ये असली 
हिन्दी शब्द हैं ओर इनके प्रति विशेष ममता होनी चाहिये | कृष्ण की अपेक्षा 
कान्हा या कन्हैया हिन्दी का अधिक सच्चा शब्द है । 

२, तत्सम--साहित्यिक हिन्दी में तत्सम अथांत्‌ प्रा. भा. आ. भाषा 
के साहित्यिक रूप संस्क्रत के विशुद्ध शब्दों की संख्या सदा से अधिक रही है । 
आधुनिक साहित्यिक भाषा में तो यह ओर भी अधिक बढ़ती जा रही है। 
इसका कांरण कुछ तो भाषा की नवीन आवश्यकतायें हैं किन्तु अधिकतर विद्वत्ता 
प्रकट करने की आकांक्षा इसके मूल में रहतो है। अधिकांश तत्सम शब्द 
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आधुनिक काल में हिन्दी में आये हें। कुछ तत्सम रूपवाले शब्द ऐसे 
भी हैं जो ऐतिहासिक दृष्टि से तद्धव शब्दों के बराबर ही प्राचीन हैं किन्तु 
ध्वनियों की दृष्टि से सरल होने के कारण इनमें परिबतन करने की कभी 
आवश्यकता नहीं पड़ी । जो संस्कृत शब्द आधुनिक काल में विकृत हुये हैं वे 
“अडद्ध तत्सम” कहलाते हैं जैसे कान्ह तद्भव रूप है किन्तु किशन अद्धतत्सम 
रूप है क्‍योंकि संस्क्रैत कृष्ण को लेकर यह आधुनिक समय में ही बिगाड़ कर 
बनाया गया है । 

बंगला, मराठी, पंजाबी आदि आ. भा. आ. भाषाओं से आये 
हुये शब्द हिन्दी में बहुत कम हैं क्योंकि हिन्दी भाषा भाषी लोगों ने संपक 
में आने पर भी इन भाषाओं को बोलने का कभी उद्योग नहीं किया। इन 
अन्य भाषाओं के शब्द समूह पर हिन्दी को छाप अधिक गहरी है । 

ख, भारतीय अनाय भाषाओं से आये हुये शब्द 

हिन्दी के तत्सम ओर तड्भव शब्द समूह में बहुत से शब्द ऐसे हें 
जो प्राचीन काल में अनाय भाषाओं से तत्कालीन आय्य भाषाओं में ले 
लिये गये थे। हिन्दी के लिये ये वास्तव में आय्ये भाषा के ही शब्दों के 
समान हैं। प्राकृत वैयाकरण जिन प्राकृत शब्दों को संस्क्रत शब्द समूह में 
नहीं पाते थे उन्हें देशी! अथोत्‌ अनाय भाषाओं से आये हुये शब्द मान 
लेते थे। इन वेयाकरणों ने बहुत से अधिक बिगड़े हुए तद्भव शब्दों को भी 
देशो समझ रक्‍खा था। तामिल, तेलगू, मुंडा आदि द्राविड़ या कोल आदि 
अन्य अनाय भाषाओं से आधुनिक काल में आये हुये शब्द हिन्दी में बहुत 
कम हैं । 

द्राविड़ भाषा से आये हुये शब्दों का प्रयोग हिंदी में प्रायः बुरे अर्थ 
में होता है | द्राविड़ पिल्ले शब्द का अर्थ पुत्र होता है वही शब्द हिन्दी में पिल्ला 
होकर कुत्ते के बच्चे के अथ में प्रयुक्त होता है। मूझू॑न्य वर्णो से युक्त शब्द 
यदि सीधे द्राविड़ भाषाओं से नहीं आये हैं तो कम से कम उन पर द्राविड़ 
भाषाओं का प्रभाव तो बहुत हो पड़ा है। मूद्धेन्य बरण द्राविड़ भाषाओं की 
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विशेषता है । कोल भाषाओं का हिन्दी पर प्रभाव उतना स्पष्ट नहीं है । हिन्दी 
में बीस बीस करके गिनने की प्रणाली कदाचित्‌ कोल भाषाओं से शञआाई है। 
कोडी शब्द स्वयं कोल भाषाओं से आया मालूम पड़ता है। इस तरह के कुछ 
शब्द ओर भी हैं ।' 


ग, विदेशों भाषाओं के शब्द 


सैकड़ों वर्षा' से विदेशी शासन में रहने के कारण हिन्दी पर कुछ 
विदेशी भाषाओं का प्रभाव भारतीय भाषाओं की अपेक्ता भी अधिक पड़ा है। 
यह प्रभाव दो श्रेणियों में विभक्त किया जा सकता है--( १ ) मुसल्मानी प्रभाव, 
(२ ) यूरोपीय प्रभाव । किन्तु दोनों प्रकार के प्रभावों में सिद्धांत के रूप 
से बहुत कुछ समानता है । मुसलमान तथा अंग्रेजों दोनों के शासक होने के 
कारण एक हो ढंग का शब्द समूह इनकी भाषाओं से हिन्दी में आया है। 
विदेशी शब्दों को हम दो मुख्य श्रेणियों में रख सकते हैं-- 

( क ) विदेशो संस्थाओं जैसे कचहरी, फ़ोज, स्कूल, धर्म आदि से संबंध 
रखने वाले शब्द । 

(ख ) विदेशी प्रभाव के कारण आइई हुई नई वस्तुओं के नाम, जैसे नये 
पहनावे, खाने, यन्त्र तथा खेल आदि को वस्तुओं के नाम । 

१, फ़ारसी, अरबी, तुर्की तथा पश्तो शब्द--१००० ई० के 
लगभग फ़ारसी बोलनेवाले तुर्कों ने पंजाब पर क़ब्ज़ा कर लिया था अतः 
इनके प्रभाव से तत्कालोन हिंदी प्रभावित होने लगी थी। रासो तक में 
फ़ारसी शब्दों की संख्या कम नहीं है। १२०० ई० के बाद लगभग 
६०० वष तक हिन्दी भाषा भाषी जनता पर तुके, अफ़ग़ान, तथा मुग़लों 
का शासन रहा अतः इस समय सेकड़ों विदेशी शब्द गाँव की बोली 
तक में घुस आये | तुलसी ओर सूर जैसे वैष्णब महाकवियों की विशुद्ध 


१ बंगाली में प्रयुक्त दवगे से युक्त देशी शब्दों के लिये दे., चे., बे. ले. 
६ २६८-२७२। 
है 
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हिन्दी भी विदेशी शब्दों के प्रभाव से मुक्त नहीं रह सकी | हिन्दी में प्रचलित 
विदेशी शब्दों में सब से अधिक संख्या फ़ारसी शब्दों की है क्‍योंकि समस्त 
मुसलमान शासकों ने, चाहे वे किसी भी नसल के क्यों न हों, फ़रारसी को ही 
दरबारी तथा साहित्यिक भाषा की तरह अपना रक्खा था। अरबी तथा 
तुर्की' आदि के जो शब्द हिन्दी में मिलते हैं बे फ़ारसी से होकर ही हिन्दी 
में आये हैं। 

२, यूरोपीय भाषाओं के शब्द--लगभग १५०० ई० से यूरोप 
के लोगों का भारत में आना जाना प्रारम्भ हो गया था किन्तु क़रीब 
तीन सी वर्ष तक हिन्दी भाषा भाषी इनके संपक में अधिक नहीं आये 
क्योंकि यूरोपीय लोग समुद्र के रास्ते से भारत में आये थे अतः इनका 
कार्यक्षेत्र प्रारम्भ में समुद्र तटवर्ती प्रदेशों में ही विशेष रहा। इसी कारण 
प्राचीन हिन्दी साहित्य में यूरोपीय भाषाओं के शब्द नहीं के बराबर 


९ हिन्दुस्तान के आरम्भ के ग़ज़नी, गोर और गुलाम आदि वंशों के मुसल- 
सानोी बादशाहों तथा भारतीय मुगल साम्राज्य के संस्थापक बाबर की सात भाषा 
सध्य एशिया को तुक्की भाषा थी । टर्की की तुर्कों इसी तुर्की की एक शाखा सात्न हे। 
इस्कास धर्म तथा ईरानी सभ्यता के प्रभाव के कारण इन तुर्कों बोलने वाले बाद- 
शाहों के समय में भी उत्तर भारत में इस्लामों साहित्य की भाषा फ़ारसी और 
इस्लासी धर्म की भाषा अरबी रही, तो भी भारतीय फ़ारसी पर तथा डसके द्वारा 
आधुनिक आये भाषाओं पर तुर्को शब्द समूह का कुछ प्रभाव अवश्य पड़ा हिन्दी में 
प्रचलित तुर्की शब्दों की एक सची नीचे दी जा रही है :-- 

आक़ा ( मालिक ), उजबक ( मूर्ख ), उद्‌ , कलगी, केँची, क़ाबु , कुछी, 
कोर्मा, ख़ातुन ( ख्री ) खां, ख़ानुम ( स्री ), गछोचा, चकसक ( पत्थर ), चाक, 
चिक, तसगा, तगार, तुरुक, तोप, दरोगा, बख्शी, बाबर्ची, बहादुर, बीबी, बेगस, 
बकचा, मुचलका, छाश, सौगात, सुरक्त,--चो ( जैसे सशाकूचो, खज़ाँची हृ० ) 

पठान और रोहिला ( रोह>-पहाड़ ) शब्द पह्तो के हैं । 
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हैं। १८०० इ० के लगभग हिन्दी भाषा भाषी प्रदेश मुग़लों के हाथ से निकल 
कर अग्रेज़ी शासन में चला गया। गत सो सवा सौ वर्षा में हिन्दों शब्द 
समूह पर अँग्रेज़ी भाषा का पर्याप्त प्रभाव पड़ा है' । 

१ हिन्दी के विदेशी शब्द समूह में फ़ारसी के बाद अंग्रेज़ी शब्दों की संख्या 
सब से अधिक है । अब भो नयथे अंग्रेज़ी शब्द आ रहे हैं अत: इनको पूर्ण सूची 
बन सकना अभो सम्भव नहीं है । तो भी अंग्रेज़ी विदेशी शब्दों की एक विस्तृत 
सूची नीचे दी जा रही है । इन शब्दों में से कुछ तो गाँवों तक में पहुँच गये हैं । 
इस सूची में बहुत से शब्द ऐसे भी हैं जो, अंग्रेज़ो संस्थाओं था अंग्रेज़ो पढ़े लिखे 
लोगों से संपर्क में आने के कारण केवल शहरों के रहने वाले बेपढ़े लोगों के मुँह से हो 
सुन पड़ते हैं । कुछ शब्द कई रूपों में व्यवहृत्‌ होते हैं किन्तु उनका अधिक प्रचलित 
रूप ही दिया गया है । 

अंजन, अक्तूबर, अगिन (? ) बोट, अगस्त, अटेलियन, अपर-प्रेमरी, अपील, 
अग्रेल, अफसर, असरीका, अदली, अलबस, अस्पताल, अस्तबल, अस्सबली । 

आइलेंड, आपरेशन, आडेर, आफिस । 

हू सपक्टर, इंच, इंजीनियर, इंटर, हंट्रैंस, इटली, इनकस टक्‍स, इस्टेचर, 
इस्प्रेस, इरकाउट, इस्काटर्ले ड, इस्कूल, इस्पिरिट, इस्पेन, इस्पेशल, इस्टूल, इस्टीसर, 
इस्क्र, , इश्प्रिंग, हस्टास, इस्पीच, इस्पेलिंग, एजंट, एजंसी, एरन, ए० फ्रे०, ए० मे० 
एडवर्ड, ऐक्ट, ऐक्टर, ऐक्टिंग, ऐल क्लाथ, ओवरकोट, ओवरसियर, ओऔट । 

कलटटर, कसिइनर, कसोशन, कम्पनी, कलंडर, कंपोंडर, कफ़, कटपीस, 
कनेंल, कमेटी, कंटूनभिन्ट, कस्टरऐल, कम्पू , कान्फ्रेस, कापी, कालर, काँजी (१) होज, 
काग, कारड, कानि स, फॉग्रेस, कासा, कालिज, कानिस्टबल, क्राटर, किलब, किरकिट, 
किकास, किलक, फिलिप, कुल्तार, कुइला, कूपन, कुनैन, केक, केतली, कैच, 
( -औट ), कोट, कोरस, कोरट, कोको-जस ( कोको-पुर्तंगाली ) कोको, कोचवान, 
कोंसिल । 

गज़ट, गड़र, गाटर, गाडे, गिरसिट, गिरास, गिरूट, गिन्नी, गोपाल, 
( वानिश ), गेट, गेटिस, गैस, गोन । 


७५२ भूमिका 


संपर्क में आने पर भी आवश्यक विदेशी शब्दों को अछूत सा मान 
कर न अपनाना अस्वाभाविक है। यत्र करने पर भी यह कभी संभव नहीं 


घासलेदी । 

चाक, चाकलेट, चिसनी, चिक, चिट, चुरट, (तामिल--शुरुष्ट ) चेर, चेरमेन, 
चेन । 

जंटलूमे न, जंट, जंपर, जमनास्टिक, जज, जमेनी, जनेंछठ, जनवरी, जनेंल- 
मर्चट, जाकट, जाजे, जुलाई, जून, जेल, जेलर । 

टन, टब, ट्रक, ट्राली, ट्राइस्किल, ट्राम्बे, टिकट, टिफस, टिसाटर, टिम्परेचर, 
टिफिन, टीस, टीन, टुइल, ट्यूब, टेस, टेनिस, टेबिल, टेसन, टेलीफून, ट्रेन, टेर, टेप, 
टसटेबिल, टोल, टोनहाल । 

ठेढर । 

डबल, डबलमसाच, डम्बल, डाक्टर, डामा, डायरी, डिकशनरी, डिप्टी, डिस्टिक- 
बोर्ड, डिगरी, डिरैबर, डिसारिज, डिकस, डिपलोसा, डिडटी, डिल, डीपो, डेरी, 
डेसनकाट, ड्रोन । 

तारकोल । 

थड, थर्मामेटर । 

दज न, दुलेल ( डिल ), द्राज, दिसम्बर । 

नर्स, नकटाई, नवंबर, नंबर, नाविछ, निकर, निब, निकलूस, नोट, नोटिस, 
नोटबुक । 

पसिंजर, पतव्टन, परेड, पलस्तर, पतलून, पंचर, पंप, पाकट, पारक, 
पालिस, पार्टी, पापा, पाट, पासेल, पास, प्राइमरी, पिछाट, पिलीडर, पिंसन, 
पिसिल, प्रियानो, पिलेट, पिलेट फ़ारम, पिट्रोल, पिन, पिपरमंट, पिलेग, पुल्टिस, 
पुरफेसर, पुलिस, पुर्तंगाल, पुटीन, पेटीकोट, प्रेस, पेंस, प्रेसीडेन्ट, पैसा, पेप, पेंट, 
पैटमेन, पोलो, पोसकाट, पोंड, पोडर । 


फर्मा, फरट, फलालेन, फरवरी, फरलाॉँग, फारस, फिरांस, फिनेछ, फिटन, 


हिन्दी शब्द समूह तथा अन्य भाषाओं का प्रभाव ७५३ 


हो सका है। अनावश्यक विदेशी शब्दों का प्रयोग करना दूसरी अति है। 
मध्यम माग यही है कि अपनी भाषा के ध्वनि समूह के आधार पर विदेशी 
शब्दों के रूपों में परिवतेन करके उन्हें आवश्यकतानुसार सदा मिलाते रहना 


फिराक, फीस, फुटबाल, फुलबूट, फुट, फेल, फ्रेम, फेर, फेसन, फेसनेबिल, फोटो, 
फोटोगिराफी, फोनोग्राफ । 

बंक, बस, बटेलियन, बरांडी, बटन, बकस, बग्घी, बंबूकाट, बनयाइन, 
बाढिस, बारिक, बालिस्टर, बारकट, बिल्टी, बिलाटिंग, बिगुल, बिरजिस, बिरटिस, 
बिरग, बिलबविलेक, बिंच, बी० ए०, बुकर्रेलर, बुलडाग, बुरुस, बूट, बेंड, बेरंग, 
बेस्कोप, बेस्किल, जेट, बेरा, घोट, बोरड, बोर्डिंग । 

सशीन, सजिस्ट्रे,, सनीबेग, अनीआर्डर, सई, सन, सफलर, मलेरिया, 
ससीनगन, सनेजर, सटन, साचिस, सास्टर, साचे, सानीटर, सारकीन, मिस, सिनी- 
सुपित्टी, मिनट, भमिस्सरेजसम, सिल, सिशनरी, सिक्‍सचर, सीटि ग, मेजर, मेम्बर, 
मेट, मेस, सोटर । 

रंगरूट, रबड़, रसीद, रपट, रन, रजीमिंट, राशन, रिजिस्ट्री, रिजिस्टर, 
रिजिरट्रार, रिजल्ट, रिटाइर, रिवालवर, रिकड, रिब्रिट, रीडर, रूल, रेजीडेन्सी, 
रेस, रेल, रेकेट, रेफिल, रोड । 

लंकलाट, रूप, लफटंट, रूमलेट, लंबर, लवंडर, लंच, छाटरी, लाट, छाइब्रेरी, 
छालदौन, छान, लेट, लेटरबक्स, लेक्चर, लेबिल, लैंडो, लेन, लैनकिलियर, छेसंस, 
लैस, लैमजूस, लेमुनेड, छोट ( नोट ), लोकल, ( गाड़ी ), लोअर प्रेसरी । 

वारनिश, वारकट, वाइल, वारंट, वायलिन, वालंटियर, वाइसराय, विक्टो- 
रिया, वी० पी०, वेटि रूस, वोट, वेसलीन । 

सम्मन, सजेन, सरज, संटर जेल, सन्‍्तरी, सरकस, सब--( जज ), सरबिस, 
सार्टीफिकट, साइंस, सिगरट, सिलिंग, सिल्क, सिमिंट, सितंबर, सिकत्तर, सिंगल, 
सिलीपर, सिलेट, सिट, ( बटन ), सिबिक सजन, सुहटर, सुपरंडंट, सूट, सूटकेस, 
सेशन, सेफटी पिन, सेकिंड, सेम्पुल, सोप, सोडावाटर । 


५४ भूसिका 


चाहिये । इस प्रकार शुद्धि करने के उपरान्त लिये गये विदेशी शब्द जीवित 
भाषाओं के शब्द भंडार को बढ़ाने में सहायक ही होते हें । 

कुछ पुतंगाली', डच तथा फ्रांसीसी' शब्द भी हिन्दी ने ऐसे अपना 
लिये हैं कि वे सहसा विदेशों नहीं मालूम होते । 

जमेन आदि अन्य यूरोपियन भाषाओं के शब्द हिन्दी में कदाचित्‌ बिलकुछ 
नहीं हैं। कम से कम अभी तक पहचाने नहीं जासके हैं। 'अल्पका' शब्द यदि 
अंग्रेज़ी से नहीं आया है तो स्पेनिश हो सकता है । 

हरीकेन ( लालटेन ), हाईकोट, हाई इस्कूल, हारमुनियम, हाको, हाल, 
हाव्ट, हाप साइड, हिट, हिस्टीरिया, हिस्की, हित, हुड, हुक, हुरें, हेड मास्टर, हेट, 
होलडर, होस्टल, होटल, दोमोपैथी । 

१ हिन्दी में कुछ पुर्तंगाी शब्द भी आगये हैं किन्तु इनकी संख्या बहुत अधिक 
नहीं है । पुतंगाली शब्दों का इतनी संख्या में भी हिन्दी में पाया जाना आइचय 
जनक है । हिन्दी में प्रचलित पुतंगाली शब्दों की सूची नीचे दी जा रही है:--- 

अनकज्नास, अल्सारी, अचार, आलपीन, आया, इस्पात, इस्त्री, क्रमीज़, 
कप्तान, कनिस्तर, कमरा, काज, काफ़ी, काजू , काकातुआ, किस्तान, किरच, 
गसला, गारद, गिर्जा, गोभी, गोदाम, चाबी, तम्बाकू, तोलिया, तौला, नीलाम, 
परात, परेक, पाउ ( -रोटी ), पादरी, पिस्तौल, पीपा, फ़र्मा, फ़रीता, फ्रांसीसी, 
बर्गा, बपतिस्सा, बालटी, बिसकुट, बुतास, बोतर, ससस्‍्तूछ, मिस्त्री, मेज, यश्ञू, 
लबादा, सन्‍्तरा, साया, सागू । 

बंगाली भाषा में आने पर पुर्तंगाली शब्दों के ध्वनि परिवर्तन सम्बन्धी 
विस्तृत विवेचन के लिये दे., चे., बे, ले,, अ० ७ । 

२ पुतंगाल के छोगों की अपेक्षा क्रांसीसियों से हिन्दुस्तानियों का कुछ 
अधिक संपर्क रहा था किन्तु क्रांसीसी शब्द हिन्दी में दो चार से अधिक नहीं हैं । 
यही अवस्था डच भाषा के शब्दों की हे । इनके कुछ उदाहरण नीचे दिये जाते हैं। 

क्रांसीसी:--कारतूस, कूपन, अंग्रेज । 

डच:--तुरुप, बस ( गाड़ी का ) | 


हिन्दी भाषा का विकास ्जु 


ऊ. हिन्दी भाषा का विकास 


यह ऊपर बतलाया जा चुका है कि १००० इंसवी के बाद मध्यकालीन 
भारतीय आये भाषा के अन्तिम रूप अपभ्रंश भाषाओं ने धीरे धीरे बदल 
कर आधुनिक भारतीय आये भाषाओं का रूप ग्रहण कर लिया ओर 
गंगा की घाटी में प्रयाग या काशी तक बोली जाने वाली शोरसेनी ओर 
अद्धमागधी अपभ्रंशों ने हिन्दी भाषा के समस्त रूपों को जन्म दिया। गत 
एक सहस््र वर्ष में हिन्दी भाषा किस तरह विकसित होती गई तथा उसके 
अध्ययन के लिये क्‍या सामग्री उपलब्ध है, इसी का यहाँ संक्षेप से वन 
करना है । 

हिन्दी भाषा के विकास की अवस्थायें साधारणतया तीन मुख्य कालों 
में विभक्त की जा सकती हैं;:--( क ) प्रचीन काल ( ११००-१५०० ई० ), जब 
अपभ्रंश तथा प्राकृतों का खाभाविक प्रभाव हिन्दी भाषा पर मोजूद था 
तथा साथ ही हिन्दी की बोलियों के बाद वाले निश्चित स्पष्ट रूप नहीं 
मिलते । ( ख ) मध्यकाल ( १५००-१८०० इ० ), जब हिन्दी से अपश्रंशों का 
प्रभाव बिलकुल हट गया था ओर हिन्दी की बोलियाँ, विशेषतया ब्रज ओर 
अवधो, अपने पेरों पर स्वतंत्रता पूवेक खड़ी होगई थों । ( ग ) आधुनिक काल 
( १८०० इ०-- ), जब से हिन्दी की बोलियों के मध्यकाल के रूपों में परि- 
बतेन आरम्भ होगया है तथा साहित्यिक प्रयोग की दृष्टि से खड़ीबोली ने 
हिन्दी की अन्य बोलियों को दबा दिया है । इन तीनों काज्नों को क्रम से 
लेकर तत्कालीन परिथ्थिति, भाषा सामग्री तथा भाषा के रूप पर संक्तेप में 
विचार किया जायगा । 

क, प्राचोन काल' ( ११००-१४०० हे० ) 
हिंदी भाषा का इतिहास जिस समय प्रारम्भ होता है उस समय हिन्दो 


१ ११०० इसवी से पहले की हिन्दी भाषा की सामग्री अभी उपलब्ध 
नहीं है । सिश्रबन्धु विनोद में दिये हये १३०० इंसवी के पहले के कवियों के नाम 


ध्ज्द भूमिका 


भाषा भाषी प्रदेश तीन हिन्दुस्तानी राज्यों में विभक्त था ओर इन्हीं तीन 
केन्द्रों से हम हिन्दी भाषा संबंधी सामग्री पाने की आशा कर सकते हैं। 
पश्चिम हिन्दुस्तान में चोहान वंश को राजधानी दिल्लो थो। प्रथ्वीराज के 
समय में अजमेर का राज्य भी इस में सम्मिलित हो गया था। दिल्ली राज्य 
को सीमायें पश्चिम में पंजाब के मुसल्मानी राज्य से मिली हुई थीं। 
दक्षिण पश्चिम में राजस्थान के राजपूत राज्यों से इस की घनिष्ठता थी 
किन्तु पूरब की सीमा पर सदा घरेलू युद्ध होते रहते थे। नरपति नाल्‍्ह 
तथा चन्द्‌ कबि का संबंध क्रम से अजमेर और दिल्ली से था। पूर्वी 
हिन्दुस्तान में राठोर वंश की राजधानो कन्नोज थी ओर इस राज्य की 
सोमायें पूरब में अयोध्या तथा काशो तक चली गई थीं। कन्नोज के अन्तिम 
सम्राट जयचन्द का द्रबार साहित्य च्चो का मुख्य केन्द्र था किन्तु यहाँ 
भाषा? की अपेक्षा संस्कृत! तथा प्राकृतः! का कदाचित्‌ विशेष आदर था। 
संस्क्रत के अन्तिम महाकाव्य नेषय के लेखक श्री हषे जयचन्द के द्रबार में 
ही राजकवि थे। कन्नोज के द्रबार में भाषा साहित्य की चचो भो रही होगी 
किन्तु प्राचीन कन्नोज नगर के पूण रूप से नष्ट हो जाने के कारण इस केन्द्र 
की सामग्री अब बिलकुल भी उपलब्ध नहीं है। दक्षिण हिन्दुस्तान में महोबा 
का प्रसिद्ध राज्य था। महोबा के राजकवि जग नायक या जगनिक का नाम 
तो आज तक प्रसिद्ध है किन्तु इस महाकवि की मूलकृत्ति का अब पता 
नहीं चलता । 

११९१ ई० तक हिन्दुस्तान के ये तीनों अन्तिम हिन्दू राज्य मोजूद थे, 
किन्तु इसके बाद दस बारह वष के अन्दर ही ये तीनों राज्य नष्ट हो गये । 
११९९ में मुहम्मद ग़ोरी ने पानीपत के निकट प्रथ्वीराज को हरा कर दिल्ली 
पर क़ब्ज़ा कर लिया। अगले वर्ष इटावा के निकट जयचन्द की हार हुई 


वास्तव में नाम सात्र हैं। जब तक भाषा के कुछ नमूने न सिले तब तक इन नासों 
का उद्लेख करना व्यर्थ है। १००० ई० के पहले तो हिंदी भाषा का अस्तित्व भी 
संदिग्ध हे । 
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ओर कन्नौज से लेकर काशी तक का प्रदेश विदेशियों के हाथों में चला 
गया। शीघ्र ही महोबा पर भी मुसलमानों ने क़ब्ज़ा कर लिया। इस तरह समस्त 
हिन्दी भाषा भाषी प्रदेश पर विदेशी शासकों का आधिपत्य हो गया। बिक- 
सित होती हुईं नवीन भाषा के लिये यह बड़ा भारी धक्का था जिसके प्रभाव 
से हिन्दी भाषा अब तक भी मुक्त नहीं हो सकी है। हिन्दी भाषा के संपूरा 
प्राचीन काल में हिन्दुस्तान पर तथा उसके बाहर शेष उत्तर भारत पर भी 
तुर्की मुसलमानों का साम्राज्य क्रायम रहा ( १२०६-१०२६ इ० ) इन सम्राटों 
की मातृभाषा तुर्की थी तथा दरबार की भाषा फ़ारसोी थी। इन विदेशी 
शासकों की रुचि हिन्दुस्तानी जनता की भाषा तथा संस्कृति के अध्ययन करने 
की ओर बिलकुल भी न थी अतः हिन्दुस्तान में तीन सो वर्ष से अधिक 
इस साम्राज्य के क़ायम रहने पर भी दिल्ली के राजनीतिक केन्द्र से हिन्दी 
भाषा की उन्नति में बिलकुल भी सहायता नहीं मिल सकी | इस काल में 
दिल्ली में केबल अमीर खुसरो का अकेला नाम ऐसा मिलता है जिसने मनो- 
रंजन के लिये भाषा से कुछ प्रेम दिखलाया था। इस काल के अन्तिम दिनों 
में पूर्वी हिन्दुस्तान में धामिक आन्दोलनों के कारण भाषा में कुछ काम हुआ 
किन्तु इसका संबंध तत्कालीन राज्य से बिलकुल भी न था। राज्य की ओर 
से सहायता की अपेक्षा कदाचित बाधा ही विशेष मिली। इस प्रकार के 
आन्दोलनों में गोरखनाथ, रामानंद तथा उनके प्रमुख शिष्य कबीर के 
संप्रदाय उल्लेखनीय हैं । 

हिन्दी भाषा के इस प्राचीन काल की सामग्री नीचे लिखे भागों में 
विभक्त की जा सकती है :-- 

१. शिला लेख, ताम्रपत्र, तथा प्राचीन पत्र आदि, 

२. अपभ्रंश काव्य, 

३. चारण काव्य जिनका आरंभ हिन्दुस्तान में हुआ था किन्तु 
राजनीतिक उथलपथल के कारण बाद को ये राजस्थान में लिखे गये, धार्मिक 
ग्रंथ तथा अन्य काव्य ग्रंथ । 

हिन्दुस्तान में विदेशों शासन होने के कारण इस फाल में हिन्दी भाषा 

< 
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में लिखे शिलालेखों तथा ताम्रपत्रों आदि के अधिक संख्या में पाये जाने की 
संभावना बहुत कम है। इस संबंध में विशेष खोज भी नहीं की गई है नहीं 
तो कुछ सामग्री अवश्य ही उपलब्ध होती ' । हिन्दी के सब से प्राचीन नमूने 
प्रथ्वीराज तथा समरसिंह के द्रबारों से संबंध रखने वाले पत्रों के रूप में 
समझे जाते थे जिनको नागरी प्रचारिणी सभा ने प्रकाशित किया था किन्तु 
इनके प्रामाणिक होने में अब बहुत संदेह किया जाता हे । 

पं० चन्द्रधर शर्मा गुलेरी ने नागरी प्रचारिणी पत्रिका भाग २ अंक ४ 
में 'पुरानी हिन्दी' शीषक लेख में जो नमूने दिये हैं वे प्रायः गंगा को घाटों के 
बाहर के प्रदेशों में बने ग्रंथों के हें अतः इनमें हिन्दी के प्राचीन रूपों का 
कम पाया जाना स्वाभाविक है। अधिकांश उदाहरणों में प्राचीन राजस्थानी 
के नमूने मिलते हैं। इसके अतिरिक्त इन उदाहरणों की भाषा में अपभ्रंश 
का प्रभाव इतना अधिक है कि इन ग्रंथों को इस काल के अपश्रंश साहित्य' 
के अन्तगंत रखना उचित मालूम होता है। पं० रामचन्द्र शुक्त ने अपने 


१ श््य प्रान्त के हिन्दी शिलालेखों के संबंध में देखिये हीरालाल का हिन्दी 
के शिलालेख ओर ताम्रलेख' शीषेक लेख ( ना, प्र. प., भा० ६, सं० ४ )। 

२ इस प्रकार के प्रामाणिक ग्रंथों में हेसमचन्द्र रचित कुसारपार चरित 
तथा सिद्ध हैस व्याकरण सब से प्राचीन हैं। हेसचन्द्र की झरूत्यु ११७२ हे० 
में हुईं थी अतः इन ग्रंथों का रचना काल इसके पूर्व झहरेगा । सोमप्रभाचाय 
का कुमारपाल प्रतिबोध अंथ ११८४ इईसवी में लिखा गया था। इसमें कुछ 
सोसप्रभाचार्य के स्व-रचित डदाहरण तथा तथा कुछ प्राचीन उदाहरण मिलते 
हैं। जेन आचाय॑ मेरुतुंग ने प्रबंध चितासणि नाम का संस्कृत ग्रंथ १३०४ इईंसवी 
में बनाया था। इसमें कुछ प्राचीन पद्य उद्धृत मिलते दें जो अपअंश ओर हिन्दी 
की बीच की अवस्था के थोतक हैं। शाज्ञ धर पद्धति शाक्ञ घर कविद्वारा संग्रहीत 
सुभाषित ग्रंथ है जिसमें शावर मंत्र और चित्र काव्य में कुछ भाषा के शब्द आये हैं। 
शाज़् धर रण-थंभोर के महाराज हम्पीर देव के ( रूत्यु १३०० ई० ) मुख्य सभासद 
राधव देव का पोता था अतः यह चोदृहवीं सदी इंसवी के सध्य में हुआ होगा । 
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हिन्दी साहित्य के इतिहास में ऐसा किया भी है । तो भी इन नमूनों से अपनी 
भाषा की पुरानी परिस्थिति पर बहुत कुछ प्रकाश पड़ता है । 


इस काल की भाषा के नमूनों का तीसरा समूह चारण, धार्मिक, तथा 
लोकिक काव्य अ्रंथों में मिलता है।' भाषा शास्त्र की दृष्टि से इन प्रैथों की 


१ इस प्रकार के मुख्य मुख्य लेखकों तथा उनके प्रकाशित ग्रंथों की सूची 
निम्नलिखित है दमन 


१. नरपति नाव्ह ; वीसल देव रासो ( ११५७ ई० )--जिन हस्तलछिखित 
प्रतियों के आधार पर यह अंथ छापा गया है वे १६१२ और १९०२ इईसवी की 
लिखी हैं । मूल ग्रंथ के अजमेर में लिखे जाने के कारण इस की भाषा का राजस्थानी 
होना स्वाभाविक है । कहीं कहीं कुछ खड़ी बोली के रूप भी पाये जाते हैं । 


२, चन्द : पृथ्वीराज रासो---चन्दु का कविता काल ११६८ से ११९२ इसवी 
तक साना जाता है। वर्तमान पृथ्वीराज रासो में कितना अंश चन्द्र का रचा है इस 
विषय में विद्वानों को बहुत संदेह हो चला है। वर्तसान रासो में अपभ्रंश, रवढ़ी 
बोछी तथा राजस्थानी का सिश्रण दिखलाई पड़ता है । 


३. खुसरो ; फुटकर काव्य--नागरी प्रचारिणी पश्रिका, भाग २, अंक ३ में 
'खुसरो की हिंदी कविता! शीषेक से बाबू ब्जरक्दास ने खुसरों की जीवनी तथा 
हिन्दी काव्य संग्रह दिया है। खुसरों का समय ३$२५५-१३२७ इसवी है। इसके 
सब प्रसिद्ध ग्रंथ फ़ारसी में हैं। इनकी हिंदी कविता के नमूनों का आधार एक 
सात्र जनश्रुति है। आधुनिक कार में लेख बद्ध किये जाने के कारण खुसरो फी 
हिन्दी आधुनिक खड़ी बोली होगई है । ख़ालिक बारी नाम के अरबी-फ़ारसी-हिदी 
कोष में कुछ अंश हिन्दी में हैं किन्तु यह ग्रंथ भी अपूण्ण है । 

७. गोरस्पंथ के संस्थापक गोरखनाथ का समय १३५७० ह० के रगभग साना 
जाता है । इनके कई ग्रंथ खोज में मिले हैं किन्तु अभी तक प्रकाशित फदालित्‌ एक 
भी अंथ नहीं हुआ है । इनका लिखा एक ब्रजभाषा गद्य का ग्रंथ भी साना जाता है 
इसी लिये ये ब्रजभाषा गय्य के प्रथम लेस्बक माने जाते हैं किन्तु जब तक यह ग्रंथ 
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भाषा के नमूने अत्यन्त संदिग्ध हैं | इनमें से किन्हीं भी ग्रंथों की इस काल 
की लिखी प्रामारिक हस्तलिखित प्रतियें उपलब्ध नहीं हैं । बहुत दिनों मौखिक 
रूप में रहने के बाद लिखे जाने पर भाषा में परिवतन का हो जाना स्वाभाविक 
है अतः हिन्दी भाषा के इतिहास की दृष्टि से इन ग्रंथों के नमूने बहुत मान्य 
नहीं हो सकते। इस काल की भाषा के अध्ययन के लिये या तो पुराने लेखों 
से सहायता लेना उपयुक्त होगा या ऐसी हस्तलिखित प्रतियों से जो १५०० 
इसवी से पहले की लिखी हों । 


ख, मधच्यकाल ( १४००-९८०० ढे० ) 


१०५०० इ० के बाद हिंदुस्तान की परिस्थिति में एक बार फिर भारी परि- 
वतन हये। १०२६ ई० के लगभग देश का शासन तुर्की सम्राटों के हाथ से 


तथा अन्य ग्रंथ सप्रमाण प्रकाशित न हों तब तक निश्चित रूप से इनकी भाषा 
के संबंध में कुछ भी कहना संभव नहीं है । 

७५, विद्यापति ( जन्म १३६२ ह० ) का भाषा प्रदसमृह अभी कुछ ही दिन 
पूर्व संग्रह किया गया है। मिथिला में संग्रहीत पदों की भाषा मेथिली है तथा 
बंगाल में संगृहीत पद्समूह की भाषा बंगला है। इन के किसी भी वर्तमान संग्रह 
की भाषा पन्द्रहवीं शताब्दी के आरंभ की नहीं सानी जा सकती । जो हो संथिलकवि 
विद्यापति में हिन्दी का मिलना वेसे भी अधिक संभव नहीं था। विद्यापति के 
कीतिछता नाम के ग्रंथ की भाषा अपअंश है। इनके अन्य ग्रन्थ प्राय: संस्कृत में हैं । 

६, कबीरदास ( १४२३ ई० ) तथा उनके गुरु भाई संतों की भाषा के 
संबंध में भी निइचयात्मक रूप से कुछ नहीं कहा जा सकता । साधारणतया 
संतों की वाणी मोखिक रूप में परंपरा से चछी आई है अत: उनकी भाषा में 
नवीनता का प्रवेश होता रहना स्वाभाविक है । सभा की ओर से कबीर के ग्रंथों का 
जो संग्रह छपा है उसकी प्रतिक्षोेपि यद्यपि १५०४ इई० की लिखीं हस्तलिखित प्रति 
के आधार पर तेयार की गई हे किन्तु उसमें पंजाबीपन इतना अधिक है कि उसके 
काशी में रहने वाले कबीरदास की मूछ वाणी होने में बहुत संदेह मालूम होता है । 
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निकल कर मुग़ल शासकों के हाथ में चला गया। बीच में कुछ दिनों तक 
सूरबंश के राजाओं ने भी राज्य किया | इस परिवतेन काल में राजपूत राजाओं 
ने गंगा की घाटी पर क़ब्ज़ा करना चाहा किन्तु वे इसमें सफल न हो सके। 
मुग़ल तथा सूरवंश के सम्राटों की सहानुभूति जनता की सभ्यता को समभने 
की ओर तुर्को' की अपेक्षा कुछ अधिक थी । देश में शान्ति रहने तथा राज्य 
की ओर से कम उपेक्षा होने के कारण इस काल में साहित्य चर्चा भी विशेष 
हुई । वास्तव में यह काल हिन्दी साहित्य का स्वण युग कहा जा सकता है। 

प्राचीन हिंदी के अवधी ओर त्रजभाषा के दो मुख्य साहित्यिक रूपों 
का विकास सोलहदबीं सदी में ही प्रारंभ हुआ । इन दोनों में त्रजभाषा तो समस्त 
हिंदी भाषा भाषी प्रदेश की साहित्यिक भाषा हो गई किंतु अवधी में लिखे गये 
रामचरित मानस का हिंदी जनता में सब से अधिक प्रचार होने पर भी साहित्य- 
क्षेत्र में अवधी भाषा का प्रचार नहीं हो सका। अवधी में लिखे गये म्रंथों में दो 
मुख्य हैं--जायसी कृत पद्मावत ( १५४० ३० ) जो शेरशाह सूर के शासन काल 
में लिखा गया था ओर तुलसीदासकृत रामचरित मानस ( १५७५ ई० ) जो 
अकबर के शासन काल में लिखा गया था। इन दोनों ग्रंथों की बहुत सी 
प्राचीन हस्तलिखित प्रतियें मिली हैं। यद्यपि इन ग्रंथों का शाख्रीय रीति से 
संपादन अभी तक नहीं हो पाया है किंतु तो भी नागरी प्रचारिणी सभा 
द्वारा प्रकाशित संस्करण बहुत अंश में मान्य हैं। सोलहवीं सदी के बाद 
अवधी में कोई भी प्रसिद्ध प्रंथ नहीं लिखा गया । 

वल्लभाचाय के प्रोत्साहन से सोलहवीं सदी के पूर्वाद्ध में त्जभाषा में 
साहित्य रचना प्रारंभ हुईं | हिंदी साहित्य की इस शाखा का केन्द्र पश्चिम 
हिंदुस्तान में था अतः ब्रजभाषा साहित्य को धरम के साथ साथ विदेशी तथा 
देशी राज्यों की संरक्षता भी मिल सकी । सूरदास के ग्रंथ कदाचित्‌ १५५० इ० 
तक रचे जा चुके थे किंतु सूरसागर की १७४१ ई० से पहले की लिखी कोई 
हस्तलिखित प्रति अभी देखने में नहीं आई है | अतः भाषा को दृष्टि से बते- 
मान सूरसागर में कहाँ तक सोलहवीं सदी की त्रजभाषा है यह निश्चय पूवक 
नहीं कहा जा सकता । तुलसीदास ने भी विनय पत्रिका तथा गीतावली आदि 
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कुछ काव्यों में त्रजभाषा का प्रयोग किया है। अष्टछाप समुदाय के दूसरे महा- 
कवि नंददास के ग्रंथ भी साहित्यिक ब्रजभाषा में हैं किंतु इनका भो. शुद्ध प्रामा- 
णिक संस्करण अभी अप्राप्य है। सत्रहवीं तथा अठारहवीं शताब्दी में प्राय: 
समस्त हिंदी साहित्य त्रजभाषा में लिखा गया है । त्रजभाषा का रूप दिन दिन 
साहित्यिक, परिष्कृत तथा संस्कृत होता चला गया है। बिहारी ओर सूरदास 
की त्रजभाषा में बहुत भेद है । बूँदेलखंड तथा राजस्थान के देशी राज्यों से 
संपक में आने के कारण इस काल के बहुत से कवियों की भाषा में जहाँ तहाँ 
बुन्देली तथा राजस्थानी बोलियों का प्रभाव आ गया है। उदाहरण के लिये 
केशवदास ( १६०० ई० ) की त्रजभाषा में बूँदेली प्रयोग बहुत मिलते हैं | यह 
खेद के साथ कहना पड़ता है कि बिहारी की सतसई को छोड़कर किसी भी अन्य 
त्रजभाषा कवि के किसी भी ग्रंथ का संपादन पूर्ण परिश्रम के साथ अभी तक नहीं 
हो पाया है। अतः भाषा की दृष्टि से प्रायः समस्त ब्जभाषा ग्रंथ समूह संदिग्धा- 
वस्था में है। भाषा का अध्ययन बिना मान्य संस्करणों के नहीं हो सकता। 
मध्यकाल तथा प्राचीन काल के ग्रंथों में जहाँ तहाँ खड़ी बोली के रूप 
भी बिखरे पढ़े हैं । रासो, कबोर, भूषण आदि में बराबर खड़ी बोली के प्रयोग 
वतंमान हैं । इस से यह तो स्पष्ट ही है कि खड़ी बोली का अस्तित्व प्रार॑भ से 
ही था यद्यपि इस बोली का प्रयोग हिंदू कवि ओर लेखक साहित्य में विशेष नहीं 
करते थे । यह मुसल्मानी बोली समभी जाती थी क्योंकि दिल्ली आगरे की तरफ़ 
मुसलमान जनता में तथा कुछ कुछ मुसलमान लेखकों द्वारा लिखे गये साहित्य में 
इस का प्रयोग प्रचलित था। मुसलमानों द्वारा इस का साहित्य में प्रयोग अठा- 
रहवीं सदी के प्रारंभ से विशेष हुआ । इस से पहले मुसलमान कवि भी यदि भाषा 
में कविता करते थे तो अवधी या ब्रजभाषा का व्यवहार करते थे। जायसी, 
रहीम आदि इस के स्पष्ट उदाहरण हैं। खड़ी बोली उद् के प्रथम कवि हैदराबाद 
दक्खिन के वली माने जाते हैं । इन का कविता काल श्रठारहवीं सदी के पूर्वाद्धे 
में पड़ता है। अठारहवीं ओर उन्नीसवीं सदी में बहुत से मुसलमान कबियों ने 
काव्य रचना कर के खड़ी बोली उद को परिमार्जित साहित्यिक रूप दिया। 
इन कवियों में मीर, सोदा, इंशा, सालिब, ज़ौक़ ओर दारा उल्लेखनीय हैं । 
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ग, आधुनिक काल ( १८०० हें०-- ) 

अठारहवीं सदी के अन्त से ही परिवतन के लक्षण प्रारंभ हो गये थे । 
मुग़ल साम्राज्य के निबल हो जाने के कारण अठारहवीं सदी के उत्तराद्ध में 
तीन बाहर की शक्षियों में हिंदी भाषा भाषी प्रदेश पर अधिकार करने की 
प्रतिहन्द्रिता हुई--ये थे मराठा, अफ़ग़ान ओर अंग्रेज। १७६१ ई० में हिंदुस्तान 
की पश्चिमी सरहद पर पानीपत के तीसरे युद्ध में अफ़ग़ानों के हाथ से मराठा 
शक्ति को ऐसा भारी धक्का पहुँचा कि वे फिर शक्ति संचय नहीं कर सके | 
किंतु अफ़ग़ानों ने भी इस विजय से लाभ नहीं उठाया | तीन वर्ष बाद १७७४ इ० 
में हिंदुस्तान की पूर्वी सीमा पर बक्सर के निकट अंग्रेज़ों तथा अवध ओर 
दिल्ली के मुसलमान शासकों के बीच युद्ध हुआ जिसमें अंग्रेज़ों के लिये गंगा 
की घाटी का पश्चिमी भाग खुल गया। १८०२ ई० के लगभग आगरा उप- 
प्रान्त अंग्रेज़ों के हाथ में चला गया तथा १८५६ ई० में अवध पर भी अंग्रेज़ों 
का पूरा क़ब्ज़ा हो गया । 

इन राजनीतिक परिवतनों के कारण १९ वीं सदी के आरम्भ से ही 
हिंदुस्तान की भाषा हिंदी पर भारी प्रभाव पड़ना स्वाभाविक है। अठारहवीं 
सदी में ही त्रजभाषा की शक्ति क्षण हो चुकी थी साथ ही मुसलमानों के बीच 
में खड़ी बोली उदू जोर पकड़ चुकी थोी। उनन्‍नीसवीं सदी के प्रार॑भ में 
अंग्रेज़ों ने हिन्दुओं के लिये खड़ी बोली गद्य के संबंध में कुछ प्रयोग 
करवाये जिनके फलस्वरूप फोटे विलियम कालिज में लल्लूलाल ने प्रेम- 
सागर तथा सदलमिश्र ने नासिकेतोपाख्यान की रचना की । प्रारंभ के 
इन खड़ी बोलो के प्रैथों पर ब्रजभाषा का प्रभाव रहना स्वाभाविक है। प्रेम- 
सागर में तो त्रजभाषा के प्रयोग बहुत अधिक पाये जाते हैं। खड़ी बोली 
हिन्दी का गद्य-साहित्य में प्रचार उन्नीसवीं सदी के उत्तराद्ध में हुआ ओर 
इसका श्रेय साहित्य के क्षेत्र में हरिश्चन्द्र तथा धमे के क्षेत्र में स्वामी दयानन्द्‌ 
को है। प्रेस कला के साथ साथ खड़ी बोली हिन्दो का प्रचार बहुत तेजी से 
बढ़ा । उन्नीसवीं सदी तक पद्म में प्रायः ब्रजभाषा का प्रयोग होता रहा किन्तु 
बीसवीं सदो में आते आते खड़ी बोली हिन्दी हो समस्त हिन्दी भाषा भाषी 
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जनता की गद्य ओर पद्म दोनों ही की एक मात्र साहित्यिक भाषा हो गई है। 
ब्रजभाषा में कविता करने को शैली अभीतक पूर्ण रूप से लुप्त नहीं हुई है 
किन्तु इसके दिन इने गिने हैं । यहाँ यह स्मरण दिलाना अनुपयुक्त न होगा 
कि बीसबों सदी की साहित्यिक त्रजभाषा का आधार मध्यकाल के उत्तराष्र 
की साहित्यिक त्रजभाषा है न कि आजकल की वास्तविक ब्रज-बोली। खड़ी 
बोली पद्म के प्रारम्भ के कबियों की भाषा में भी लल्लूलाल आदि प्रथम ग्य 
लेखकों के समान त्रजभाषा को कलक पर्याप्त है। श्रीधर पाठक की खड़ी 
बोली कविता की मिठास का कारण बहुत कुछ ब्रजभाषा के रूपों का व्यवहार 
है । यह परिवतेन काल शीघ्र ही दूर हो गया और अब तो खड़ी बोली कबिता 
से भी ब्रजभाषा की छाप क्रोब क़रीब बिलकुल निकल गई है। गत डेढ़ दो 
सो वर्षा से साहित्यिक खड़ी बोली--आधुनिक हिंदी ओर उद्--मेरठ 
बिजनौर की जनता को खड़ी बोली से स्वतंत्र होकर अपने अपने ढंग से 
विकास को प्राप्त कर रही है । स्वाभाविक बोली के प्रभाव से प्रथक्‌ हो जाने 
के कारण इन के व्याकरण का ढाँचा तथा शब्द समूह निराला होता जाता 
है। तो भी अभी तक आधुनिक हिन्दी उददे के व्याकरण का ढाँचा मेरठ 
बिजनोर की खड़ी बोली से बहुत अधिक भिन्न नहीं हो पाया है। भेद्‌ की 
अपेक्षा साम्य की मात्रा विशेष है। 

साहित्य के क्षेत्र में खड़ी बोली हिन्दी के व्यापक प्रभाव के रहते हुये 
भी हिन्दी की अन्य प्रादेशिक बोलियाँ अपने अपने प्रदेशों में आज भी पूर्ण 
रूप से जीवितावस्था में हैं । हिन्दुस्तान के गाँवों की समस्त जनता अब भी 
खड़ी बोली के अतिरिक्त ब्रज, अवधी, बुन्देली, छत्तीसगढ़ी आदि बोलियों 
के आधुनिक रूपों का ही व्यवहार कर रही है। गांव के अपद लोग 
बोल चाल की आधुनिक साहित्यिक हिन्दी को समझ बराबर लेते हैं किन्तु 
ठीक ठीक बोल नहीं सकते। गाँव की बोलियों में भी धीरे धीरे परिवतेन हो रहा 
है। जायसी की अवधी तथा आजकल को अबधी में काफ़ी भेद हो गया 
है। इसी तरह सूरदास की त्रजभाषा से आजकल की ब्रज बोली कुछ मित्र 
हो गई है । इन परिवतनों को प्रारंभ हुये सो सवा सौ वर्ष अवश्य बीत चुके 
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हैं इसीलिये १८०० ई० के लगभग से हिन्दी भाषा के इतिहास में तीसरे काल 
का प्रारंभ माना जा सकता है। यद्यपि इस समय भेदों की मात्रा अधिक नहीं 
है किन्तु संभावना यही है कि ये भेद बढ़ते ही जावेंगे ओर सो दो सो व के 
अन्दर ही ऐसी परिस्थिति आ सकती है जब तुलसी, सूर आदि की भाषा 
को स्वाभाविक ढंग से समझ लेना अवध ओर ब्रज के लोगों के लिये कठिन 
हो जावेगा। इस प्रगति का प्रारंभ हो ही गया है । 


ए, देवनागरी लिपि और अ्रंक 


यद्यपि हिन्दी भाषाभाषी प्रदेश में उ्द, रोमन, कैथी, मुड़िया, मैथिली, 
आदि अनेक लिपियों का थोड़ा बहुत व्यवहार है किन्तु देवनागरी लिपि का 
स्थान इन में सर्वोपरि है। लिखने के अतिरिक्त छपाई में तो प्रायः एक मात्र 
इसी का व्यवहार होता है। यदि देवनागरी लिपि की प्रतिद्नन्द्रिता किसी 
से है तो उ्दू लिपि से है। भारतवर्ष के समस्त पढ़े लिखे मुसलमानों तथा 
पंजाब ओर आगरा-देहली की तरफ़ के हिन्दुओं में उदू लिपि का व्यवहार 
पाया जाता है किन्तु देवनागरी लिपि की लोक प्रियता उदूं लिपि को भी नहीं 
प्राप्त है। देवनागरी लिपि का प्रचार समस्त हिन्दी भाषाभाषी प्रदेश में तथा 
उसके बाहर महाराष्ट्र में है। ऐतिहासिक दृष्टि से देवनागरी का अन्तिम संबंध 
भारत की प्राचीनतम राष्ट्रीय लिपि त्राह्मी से है। जाह्यो ओर देवनागरी का 
संबंध समभने के लिये भारतीय लिपियों के इतिहास के संबंध में विशेषज्ञों" 
ने जो खोज की है उसका सार नीचे दिया जाता है । 

प्राचीन वैदिक तथा बोद्ध साहित्य के बाह्यरूप तथा उसमें पाये जाने 
वाले उल्लेखों से यह स्पष्ट है कि भारत में लेखन-फला का प्रचार छठी शताब्दी 
पूब इसा से भी बहुत पहिले मोजूद था । ऐसी अवस्था में कुछ यूरोपीय विद्वानों 
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का यह मत बहुत सारयुक्त नहीं मालूम होता कि भारतीय लोगों ने चोथी, 
आठवीं या दसवीं शताब्दो पूर्व इसा में किन्हीं विदेशियों से लिखने की कला 
सीखी। जो हो भारतवषे में लिखने के प्रचार की प्राचीनता तथा उसका 
उद्गम हमारे प्रस्तुत विषय से विशेष संबंध नहीं रखता अतः इसका विस्तृत 
विवेचन यहाँ अनावश्यक है । 

प्राचीन काल में भारत में ब्राह्मी ( पाली बंभी ) और खरोष्ठी नाम 
की दो लिपियें प्रचलित थीं इनमें से ब्राह्मी एक प्रकार से राष्ट्रीय लिपि थी 
क्योंकि इसका प्रचार पश्चिमोत्तर प्रदेश को छोड़ कर शेष समस्त भारत में 
था। हिन्दी आदि आधुनिक भारतीय लिपियों की तरह यह भी बांई ओर से 
दाहिनी ओर को लिखी जाती थी । पश्चिमोत्तर प्रदेश में खरोष्टी ' लिपि का 
प्रचार था और यह आधुनिक विदेशी उद लिपि की तरह दाहिनी ओर से 
बांई ओर को लिखी जाती थी। यह निश्चित है कि खरोष्ठी लिपि आये 
लिपि नहीं है बल्कि इसका संबंध विदेशी सेमिटिक अरमइक्‌ लिपि से है । 
खरोष्ठी लिपि की उत्पत्ति के संबंध में ओमा * लिखते हैं कि “जैसे मुसलमानों 
के राज्य समय में इरान की फ़ारसी लिपि का हिन्दुस्तान में प्रवेश हुआ ओर 
उसमें कुछ अक्षर ओर मिलाने से हिन्दी भाषा के मामूली पढ़े लिखे लोगों 
के लिये काम चलाऊ उठ लिपि बनी वैसे ही जब इरानियों का अधिकार 
पंजाब के कुछ अंश पर हुआ तब उनकी राजकीय लिपि अरमइक्‌ का वहाँ 
प्रवेश हुआ, परन्तु उसमें।केवल २२ अक्षर, जो आय भाषाओं के केवल १८ 
उच्चारणों को व्यक्त कर सकते थे, होने तथा स्वरों में हस्व दीघ का भेद और 
स्वरों की मात्राओं के न होने के कारण यहाँ के विद्वानों में से खरोष्ठ या किसी 
ओर ने नये अक्षरों तथा हस्व स्वरों की मात्राओं की योजना कर मामूली 
पढ़े हुये लोगों के लिये, जिनको शुद्धाशुद्ध की विशेष आवश्यकता नहीं रहती 
थी, काम चलाऊ लिपि बना दी ।”” इस लिपि का भ्रचार भारत के पश्चिमोत्तरी 


१ खरोषी का शज्दार्थ गधे के होठ वाली” है । 
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प्रदेश, के आसपास तीसरी शताब्दी पूब-इसा से तीसरी शताब्दी इसवी 
तक रहा । 

तीसरी शताब्दी ईसवी के बाद इस प्रदेश में भी त्राह्षी के विकसित रूप 
व्यवह्ृत होने लगे। उ् लिपि का विकास खरोष्ठी से नहीं हुआ है। उठे 
ओर खरोष्ठी का मूल तो एक ही है किन्तु ऐतिहासिक दृष्टि से उदू लिपि 
मुसलमानों के भारत में आने पर उनकी फ़ारसी-अरबी लिपि के आधार पर 
कुछ अक्षरों को जोड़ कर बनाई गईं थी। इसका वन 'हिन्दो में विदेशी 
ध्वनियाँ? शीषक अध्याय में किया गया है । 

मध्य तथा आधुनिक कालों की समस्त भारतीय लिपियों का उद्गम 
प्राचीन राष्ट्रीय लिपि ब्राह्मी से हुआ है इस संबंध में कोई भी मत भेद नहीं 
है स्वयं त्राह्मी लिपि की उत्पत्ति के संबंध में दो मुख्य मत हैं । बूहलर तथा 
वेबर आदि विद्वानों का एक समूह त्राह्मी का संबंध पश्चिम एशिया की किसी 
न किसी विदेशी लिपि से जोड़ता है । इन विद्वानों में इस विषय के विशेषज्ञ 
बूहलर ने यह सिद्ध करने का यत्न किया है कि ब्राह्मी लिपि के २२ अक्षर 
उत्तरी सेमिटिक लिपियों से लिये गये हैं ओर बाक़ी अन्ञर उन्हीं के आधार 
पर बनाये गये हैं। कनिघम तथा ओमा आदि विद्वानों का दूसरा समूह 
त्राह्य की उत्पत्ति विदेशी लिपियों से नहीं मानता । ब्राह्मी की उत्पत्ति के 
संबंध में ओरा' का कहना है कि “यह भारतवषे के आर्या' का अपनी खोज 
से उत्पन्न किया हुआ मौलिक आविष्कार है। इसकी प्राचीनता ओर सवॉंग 
सुंदरता से चाहे इसका करता त्रह्मा देवता माना जाकर इसका नाम त्राह्मी 
पड़ा चाहे साक्षर समाज ब्राह्मणों की लिपि होने से यह त्राह्मी कहलाई हो 
पर इसमें संदेह नहीं कि इसका फ़िनीशिअ्रन से कुछ भी संबंध नहीं।” 
ब्राह्मी लिपि का उद्गम चाहे जो हो किन्तु इतना निश्चित है कि मोये काल 
में इसका प्रचार समस्त भारत में था। त्राह्मी लिपि में लिखे गये सबसे प्राचीन 
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लेख पांचवीं शताब्दी पूब-इसा काल तक के पाये गये हैं। अशोक के प्रसिद्ध 
शिलालेखों तथा अन्य प्राचीन लेखों की लिपि त्राह्मी ही है । 

ब्राद्य लिपि का प्रचार भारत में लगभग ३५० इसबी तक रहा । इस 
समय तक उत्तर ओर दक्षिण की त्राह्मी लिपि में प्योप्त अन्तर हो गया था। 
तामिल, तेलगू, ग्रंथ आदि दक्षिण भारत की समस्त आधुनिक तथा मध्य- 
कालीन लिपियों का संबंध त्राह्मी की दक्षिण शैली से है। चोथी शताब्दी के 
लगभग प्रचलित उत्तर की शैली का कल्पित नाम गुप्तलिपि रक्खा गया है। 
गुप्तसाम्राज्य के प्रभाव के कारण इसका प्रचार चौथी ओर पांचवीं शताब्दी 
में समस्त उत्तर भारत में था। इसके उदाहरण गुप्त कालीन शिलालेखों 
तथा ताम्र पत्रादि में मिलते हैं। “गुप्तों के समय में कई अक्षरों की आकृतियाँ 
नागरी से कुछ कुछ मिलती हुई होने लगीं । सिरों के चिह्न जो पहिले बहुत 
छोटे थे बढ़ कर कुछ लंबे बनने लगे ओर स्वरों की मात्राओं के प्राचीन चिह्न 
लुप्त होकर नये रूपों में परिणत हो गये ।”' 

गुप्त लिपि के बिकसित रूप का कल्पित नाम 'कुटिल लिपि! रक्‍्खा 
गया है। इसका प्रचार छठी से नवीं शताब्दी इसबी तक उत्तर भारत में 
रहा। “कुटिलाक्षए नाम का प्रयोग प्राचीन है। अक्षरों तथा स्वरों की कुटिल 
आक्ृतियों के कारण ही यह लिपि कुटिल कहलाई जाने लगी। इस काल के 
शिलालेख तथा दानपत्र आदि इसी लिपि में लिखे पाये जाते हैं | कुटिल लिपि 
से ही नागरी तथा काश्मीर की प्राचीन लिपि शारदा विकसित हुई | शारदा से 
वर्तमान काश्मीरी, टाकरी तथा गुरुमुखी लिपियें निकली हैं। प्राचीन नागरी 
की पूर्वी शाखा से दसवीं शताब्दी इंसवी के लगभग भ्राचीन बंगला लिपि 
निकली जिसके आधुनिक परिवर्तित रूप बंगला, मेथिल, उड़िया तथा नेपाली 
लिपियों के रूप में प्रचलित हैं । प्राचीन नागरी से ही गुजराती, कैथो तथा 
महाजनी आदि उत्तर भारत की अन्य लिपियाँ भी संबद्ध हैं । 
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नागरी * लिपि का प्रयोग उत्तर भारत में दसवीं शताब्दी के प्रारंभ 
से मिलता है किन्तु दक्षिण भारत में कुछ लेख आठवीं शताब्दी तक 
के पाये जाते हैं। दक्षिण की नागरी लिपि 'नंदि नागरी” नाम से प्रसिद्ध है 
ओर अब तक दक्षिण में संस्कृत पुस्तकों के लिखने में उसका प्रचार 
है । राजस्थान, संयुक्तप्रान्‍न्त, बिहार, मध्यभारत, तथा भध्यप्रान्त में इस 
काल के लिखे प्रायः समस्त शिलालेख, ताम्रपत्र आदि में नागरी लिपि 
ही पाई जाती है।“इ० स० की १० वीं शताब्दी की उत्तरी भारतवष 
की नागरी लिपि में कुटिल लिपि की नां३, अर, आ, घ, प, म, य, पष ओर 
स के सिर दो अंशों में विभक्त मिलते हैं, परंतु ११ वीं शताब्दी से ये दोनों 
अंश मिलकर सिर की एक लकीर बन जाती है ओर प्रत्येक अक्षर का सिर 
उतना लंबा रहता है जितनी कि अक्षर की चोड़ाई होती है। ११ वीं शताब्दी 
की नागरी लिपि वतेमान नागरी से मिलती जुलती ही है ओर १२ वीं शताब्दी 
से वर्तमान नागरी बन गई |... ... इ० स० की १२ वीं शताब्दी से लगाकर 
अब तक नागरी लिपि बहुधा एक ही रूप में चली आती है ।””* इस तरह 
अधुनिक देव नागरी लिपि दसवीं शताब्दी इसवी की प्राचीन नागरी लिपि 
का ही विकसित रूप है । 


१ “नागरी” शब्द की व्युत्पत्ति के संबंध में बहुत सतभेद है । कुछ विद्वान 
इसका संबंध “नागर' ब्राह्मणों से लगाते हैं अर्थात्‌ नागर ब्राह्मणों में प्रचलित छिपि 
नागरी कहलाई, कुछ “नगर” शब्द से संबंध जोड़ कर इसका अर्थ नागरी अर्थात्‌ 
नगरों में प्रचलित लिपि छगाते हैं । एक मत यह भी है कि तांत्रिक यंत्रों में कुछ चिह्न 
बनते थे जो 'देवनगर” कहछाते थे, इन अक्षरों से मिलते जुरूुते होने के कारण 
यही नास इस लिपि के साथ संबंध हो गया । ताश्रिक ससय में “नागर छिपि! नास 
प्रचलित था, ( ओझा, प्राचीन कछिपिसाछा, एृ० १८ )। इस छिपि के हछिये देव- 
नागरी या नागरी नाम पढ़ने का कारण वास्तव में अनिश्चित है। 
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जिस प्रकार वतमान देवनागरी लिपि ब्राह्मी लिपि का परिवर्तित रूप 
है उसी प्रकार वततमान नागरी अंक भी प्राचीन त्राह्मी अंकों के परिवतन से 
बने हैं । “लिपियों की तरह प्राचीन ओर अर्वांचीन अंकों में भी अंतर है 
यह अन्तर केवल उनकी आऊक्ृति में ही नहीं किंतु अंकों के लिखने की रीति 
में भी है। बतेमान समय में जेसे १ से ९ तक अंक ओर शून्य इन १० चिह्ों 
से अंक विद्या का संपूरा व्यवहार चलता है वैसे प्राचीन काल में नहीं था । 
उस समय शून्य का व्यवहार ही न था ओर द्हाइयों, सेकड़े, हजार आदि 
के लिये भी अलग चिह्न थे ।”' अंकों के संबंध में इन दो शैलियों को 'प्राचीन 
शैली? ओर “नवीन शैली' कहते हैं । 

भारतवष में अंकों की यह प्राचीन शैली कब से प्रचलित हुईं इसका ठीक 
पता नहीं चलता । अशोक के लेखों में पहले पहल कुछ अंकों के चिह्न मिलते 
हैं। प्राचीन शेली के अंकों की उत्पत्ति के संबंध में भिन्न भिन्न विद्वानों ने अनेक 
कल्पनायें की हैं। इस संबंध में ओमा ने बूहलर का नीचे लिखा मत उद्धृत 
किया है जो ध्यान देने योग्य है । “प्रिन्सेप का यह पुराना कथन कि अंक 
उनके सूचक शब्दों के प्रथम अक्तर हैं, छोड़ देना चाहिये। परंतु अब तक 
इस प्रश्न का संतोषदायक समाधान नहीं हुआ। पंडित भगवान लाल ने 
आयभट्ट ओर मंत्र शासत्र की अक्षरों द्वारा अंक सूचित करने की रीति को भी 
जांचा परंतु उसमें सफलता न हुई ( अर्थात्‌ अक्षरों के क्र की कोई कुंजी न 
मिली ) ओर न में इस रहस्य की कोई कुंजी प्राप्त करने का दावा करता हूँ । 
में केवल यहो बतलाऊँगा कि इन अंकों में अनुनासिक, जिहामूलीय ओर 
उपध्मानीय का होना प्रकट करता है कि उन (अंकों ) को ब्राह्मणों ने निर्माण 
किया था न कि वाणिआओं ( महाजनों ) ने ओर न बोढ़ों ने जो प्राकृत को 
काम में लाते थे।”'* कुछ विद्वानों के इस मत को कि भारतीय मूल अंक 
विदेशी अंकों से प्रभावित हैं ओमका आदि विद्वानों का समूह नहीं मानता । 


१ ओझा, भा, प्रा, लि., पएृ० १०३ । 
* ओझा, भा. प्रा, कि., ए० ११०। 


देवनागरी छिषि और अंक ७१ 


ओमा के अनुसार “प्राचीन शैली के भारतीय अंक भारतीय आर्यो' के स्वतंत्र 
निर्माण किये हुये हैं ।? ' 

नवीन शैली के अंकक्रम का प्रचार पांचवीं शताब्दी के लगभग से 
सर्व साधारण में था यद्यपि शिलालेख आदि में प्राचीन शैली का ही प्रायः 
उपयोग किया जाता था। नवीन शैली की उत्पत्ति के संबंध में ओका का मत 
है कि “शून्य की योजना कर नव अंकों से गणित शासत्र को सरल करने वाले 
नवीन शैली के अंकों का प्रचार पहिले पहल किस विद्वान ने किया इसका कुछ 
भी पता नहीं चलता । केवल यही पाया जाता है कि नवीन शैली के अंकों 
की सृष्टि भारतवर्ष में हुईं, फिर यहाँ से अरबों ने यह क्रम सीखा ओर अरबों 
से उसका प्रवेश यूरोप में हुआ ।” ' 

भाषा ओर लिपि दो भिन्न वस्तुयें होते हुये भी व्यवहार में ये अभिन्न 
रहती हैं। इसी कारण संक्षेप में हिन्दी भाषा की देवनागरी लिपि ओर हिंदी 
अंकों के विकास का दिग्दशन यहाँ करा देना उचित समझा गया। लिपि 
तथा अंक के चिह्नों के इतिहास के सम्बन्ध में विस्तृत सामग्री ओमा लिखित 
प्राचीन लिपिमाला में संकलित है । 


९ ओश्ा, भा. प्रा, लि., ए० ११४ । 


ए 99 १9 १3 १3) पृ० ११९७ । 


